Аарон  Бушковски (Канада)
                                        НЕЗНАКОМЦЫ  СРЕДИ  НАС      
Перевод с английского Галины Колосовой   ©
.
Действующие лица:
Джоан – 50 лет
Арт (ее муж) – 55 лет
Майкл (отец Джоан, у него болезнь Альцгеймера) – 70 лет
Габриэль (у нее болезнь Альцгеймера) – 70 лет
Вирджил, ее муж – 70 лет
Нетти (Аннетта, единственная дочь Габриэль) – 30 лет
Робин Хопкинс (медсестра) - 40 или 50 лет
ХОР.
ЛЕО (бейсболист) – 70 лет
МЭРИ («торт») – 60 лет 
МЭРИ-2 («танцы») – 60 лет
Другие обитатели интерната для пациентов с болезнью Альцгеймера
Сценография.
Это могут быть картонные коробки с торчащими из них шестами. На шестах – паруса, на которые можно проецировать изображения. Между картинами актеры сидят за коробками, как в лодках. Одна сторона коробок – белая, их можно передвигать. 
Примечание.
Все происходящее в пьесе – призрачно и непоследовательно. По мере приближения финала ХОР (ЛЕО, МЭРИ и МЭРИ-2) появляется во все более ярких одеждах, которые практически превращаются в произведения искусства. 
Мизансцены плавно перетекают одна в другую. Проекции – на усмотрение постановщиков. Если некоторые роли будут играть одни и те же актеры, пьесу могут сыграть 7-10 актеров.
 Действие первое

     Картина первая

Свет. Зловещая тишина. Кругом паруса.
Входят актеры, одетые в серые пальто. Похоже, что они заблудились. Они кругами бродят по сцене, пытаясь понять, что их окружает. Среди них ГАБРИЭЛЬ и МАЙКЛ в модных длинных пальто.

Неожиданно зажигаются огни близлежащих домов. Актеры тянутся к  этому свету и тихо уходят со сцены.

Остаются. МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ. Они подходят к скамейке на автобусной остановке.

ГАБРИЭЛЬ. (Майклу). Вы не могли бы? (Смеется). Вы бывали когда-нибудь на Северной стороне?
МАЙКЛ. Не люблю Калифорнию, разве что вино.

ГАБРИЭЛЬ. Не бывали…а за мостом?

МАЙКЛ. Мой отец был инженером. Строил дороги. А иногда мосты. Хороший человек, но с плохим характером. Любил выпить. Алкоголь.

ГАБРИЭЛЬ. (Показывает Майклу записку). Вы не знаете, где это? Пожалуйста….

МАЙКЛ. Вам надо заняться своим почерком.
ГАБРИЭЛЬ. (Возбужденно). Вы не знаете, где я нахожусь?

МАЙКЛ. Конечно, знаю.

ГАБРИЭЛЬ. Мой муж будет думать, что я – «того», если я не появлюсь.
МАЙКЛ. Мои дети…Я переехал к ним. А теперь они задают мне такие вопросы, на которые я не могу ответить.

ГАБРИЭЛЬ. Я, правда, должна идти домой, я не могу заставлять Вирджил ждать.

МАЙКЛ. Моего кузена зовут  Вирджил. Он потерял большой палец во время войны. Это было еще до того, как их научились пришивать на место.

ГАБРИЭЛЬ. Надо мне было одеть свитер. У меня есть такой красивый свитер.
МАЙКЛ. В свитере всегда очень уютно.

ГАБРИЭЛЬ. Это Кэтрин купила мне его в Лондоне. Моя сестра легко тратит деньги. Правильнее сказать, фунты.

МАЙКЛ. А мою собаку звали Лондон. Помните то шоу с собаками?

ГАБРИЭЛЬ. Я никогда не хожу в театр.
МАЙКЛ. В театр?

ГАБРИЭЛЬ. В театр.
МАЙКЛ. (После паузы). Ну да…Огни, огни, огни. Все эти огни…удивительно, как они все помнят.

ГАБРИЭЛЬ. Я вышла из дому ненадолго. Хотела посмотреть на розы Элли…В конце улицы.

МАЙКЛ. Знаете, такси в этом городе очень грязные.

ГАБРИЭЛЬ. Надо мне было предупредить кого-нибудь. Но…я ведь живу там уже двадцать лет. Двадцать лет… я вроде должна была бы знать.
МАЙКЛ. А.. Не понимаю, что происходит. Этот водитель, это такси. Он вел машину, как русский. Сумасшедший русский.

ГАБРИЭЛЬ. Бабушка.

МАЙКЛ. Этот парень. Мистер Большая Шишка.

ГАБРИЭЛЬ. Бабушка.

МАЙКЛ. А эта тонкая сигара…Всю машину провонял.

ГАБРИЭЛЬ. Мы звали соседку «бабушка». Она курила, как паровоз. У нее на огороде росли такие роскошные помидоры.
МАЙКЛ. Какое-то такси. Водитель выбросил меня здесь. На главной дороге…просто смех.

ГАБРИЭЛЬ. Кто-нибудь за нами придет, а?

МАЙКЛ. О, да. Кто-нибудь из молодых, я надеюсь. (Пауза). Мои внуки любят Кока-Колу, чипсы и Кока-Колу. В их возрасте мы ели пшеничные зерна. Терли их в руках, чтобы шелуха отделилась. У вас тонкие руки. Наверное, у вас ревматизм.
ГАБРИЭЛЬ. Нет, это у моего отца. А у меня? У меня свои проблемы.

МАЙКЛ. Да…В нашем возрасте…(Пауза). Вы видели автобус?

ГАБРИЭЛЬ. Нет. (Пауза). А скоро они за нами приедут?

МАЙКЛ. Надеюсь, что они не будут на мотоциклах. Ужасная вещь. И никакой защиты. Совсем никакой!

ГАБРИЭЛЬ. Мне холодно.

МАЙКЛ. Дайте мне вашу руку. Вы наверняка знаете.
ГАБРИЭЛЬ. Я знаю. (Пауза). Мне страшно.

МАЙКЛ. Все хорошо. Я здесь. 

ГАБРИЭЛЬ. А вы кто?

МАЙКЛ. Майкл. Меня назвали в честь ангела.

ГАБРИЭЛЬ. (Отдергивает руку). Извращенец.

МАЙКЛ. Нет. Нет…Майкл. Он есть в Библии. Вы, наверняка, знаете.
ГАБРИЭЛЬ. (Пауза). А который сейчас час?

МАЙКЛ. Уже поздно.

ГАБРИЭЛЬ. Думаю, да. Все уже спят.

МАЙКЛ. Все, кто работает
ГАБРИЭЛЬ. Все-все-все. Спят.

Проходит минута. Внезапно их освещают фары автомобиля.

У них возникает надежда. Но автомобиль проезжает мимо. 

МАЙКЛ.                     Мимо цветущих полей и через застывший ручей.
                           
 
 Вверх по склону холма и дальше в глубь долины…




 Видение это или сон, после которого я  проснулся?
                                                Эта летящая музыка…Или это мне снится?
                          (Пауза). Интересно, откуда это у меня выскочило?

ГАБРИЭЛЬ. Это красиво.

МАЙКЛ. Я не собирался читать вам лекцию о поэзии. Но тогда, раньше, я этим занимался.

ГАБРИЭЛЬ. Да, это были хорошие деньки.

МАЙКЛ. Да, было много интересного, был энтузиазм. Работа, работа и работа…А потом все, как будто свет выключили. Теперь, посмотрите на меня.
ГАБРИЭЛЬ. (Снова берет его за руку. После паузы). Я…Я больше не люблю спать.

МАЙКЛ. Я тоже.



Свет гаснет. Светятся силуэты домов, похожих друг на друга.

Картина вторая

На экране высвечивается цитата:

«Надо подождать до вечера, чтобы понять, как прекрасен был день»









СОФОКЛ
.

.
Экран гаснет. Комната ожидания в интернате. ВИРДЖИЛ и НЕТТИ,  одетые не модно, в серое, беседуют с ГАБРИЭЛЬ на одной стороне сцены, в то время как ДЖОАН и АРТ,  также одетые в серое, беседуют с МАЙКЛОМ. ГАБРИЭЛЬ и МАЙКЛ – в длинных пальто, по крайней мере, один предмет одежды на них - яркого цвета.


Освещаются МАЙКЛ, ДЖОАН и АРТ.
ДЖОАН. (Майклу). Ведь тебя могли убить.

МАЙКЛ. Что?

АРТ. Мы чуть не умерли, так за тебя волновались, до тошноты.
МАЙКЛ. Вы слишком сильно волнуетесь, если будете так волноваться, у вас начнут выпадать волосы.

АРТ. Они и так выпадают.

МАЙКЛ. Как рано…Нужно заворачивать голову полотенцем, смоченным в масле из льняного семени.



Освещаются ВИРДЖИЛ, ГАБРИЭЛЬ и НЕТТИ.

ВИРДЖИЛ. А куда ты дела записку, которую я тебе дала?
ГАБРИЭЛЬ. Записку?

ВИРДЖИЛ. Я записала там наш адрес. На случай, если ты заблудишься. Ты должна была показать ее кому-нибудь.

ГАБРИЭЛЬ. Кому?

НЕТТИ. Кому-нибудь из представителей власти, мам.
             
ВИРДЖИЛ пытается снять с ГАБРИЭЛЬ пальто.

ВИРДЖИЛ. …и все закончилось каким-то сумасшедшим на Восточной стороне.

ГАБРИЭЛЬ. Нет, я живу на Северном Берегу. А мой муж…он конечно немного «того», но я все равно его люблю.

ВИРДЖИЛ. О боже…(Оглядывается вокруг). Кто-нибудь здесь работает?
ГАБРИЭЛЬ. А где мы?

НЕТТИ. В интернате.

ГАБРИЭЛЬ. А что это такое?

НЕТТИ. Это такое специальное место, где о тебе будут заботиться.

ГАБРИЭЛЬ. А им за это платят?

НЕТТИ.  Да.

ВИРДЖИЛ. Ну и где же сестра?

ГАБРИЭЛЬ. А зачем твоему отцу сестра?
НЕТТИ. Потому что он тебя любит.

ГАБРИЭЛЬ. Какой молодец.

НЕТТИ. Я тоже тебя люблю (Целует ГАБРИЭЛЬ.).
ГАБРИЭЛЬ. Осторожно, измажешься. Иногда наложишь на лицо так много тона…


Снова освещаются МАЙКЛ, ДЖОАН И АРТ.
ДЖОАН. В полиции сказали, что они нашли тебя на Восточной стороне города. Как же ты туда попал?

МАЙКЛ. Люблю гулять.

ДЖОАН. Мы не можем… я не могу больше так жить, все время волноваться, что тебя не найдут. Это уже третий случай за месяц. Ты не должен был уходить со двора!
МАЙКЛ. А тебя никто и не просит волноваться.
ДЖОАН. С тобой можно просто сбрендить!
МАЙКЛ. Следи за своим языком. Я пока еще твой отец, Рэчел.

ДЖОАН. Джоан! Папа, я – Джоан.
МАЙКЛ. Не надо мне напоминать, поняла?

ДЖОАН. Ты тоже пойми.

МАЙКЛ. Я не идиот!

ДЖОАН. Будем ругаться?
МАЙКЛ. Я твой отец!

АРТ. Джоан…

ДЖОАН. Не джоанкай мне!


МАЙКЛ щипает ее за попу. ДЖОАН подскакивает и бьет МАЙКЛА.
ДЖОАН. Не щипайся! (АРТУ). Господи, ну что он меня всегда щипает?
АРТ. Я тебя щипаю, мы все тебя щипаем. Мы с ума сходим от тебя. Пойми нас.

МАЙКЛ. Рэчел родилась сразу же после войны. У нее была маленькая дырочка в сердце. И это было начало конца, скажу я тебе.  


Снова ВИРДЖИЛ, ГАБРИЭЛЬ И НЕТТИ.

ВИРДЖИЛ. Я твой муж, Габби. Я люблю тебя, и ты меня любишь, и мы справимся со всем этим, вот увидишь. Ты понимаешь? Понимаешь?

ГАБРИЭЛЬ. Почему ты так нервничаешь?

ВИРДЖИЛ. Ты ушла из дома и оставила двери открытыми, и газ на кухне горел во всю. Мог бы быть пожар!

ГАБРИЭЛЬ. (Смущенно). О боже.…Когда я была учительницей, я была такой организованной.

ВИРДЖИЛ. Где же эта сестра?

ГАБРИЭЛЬ. У тебя нет никакой сестры!
НЕТТИ. Ты в порядке, мама?
ГАБРИЭЛЬ. Не совсем.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 МАЙКЛ. Мне бы хотелось снова пойти работать.

НЕТТИ. Тебя не устраивает быть на пенсии, да?

ГАБРИЭЛЬ. А это так называется?

НЕТТИ. Знаешь, у меня до сих пор сохранились все твои учебные пособия.

ГАБРИЭЛЬ. Ты это про что?

НЕТТИ. Уже неважно.   
ГАБРИЭЛЬ. Ты теперь совсем большая девочка. Передай привет маме, когда ее увидишь.

НЕТТИ Моя мама - ты.

ГАБРИЭЛЬ. Ну, все равно, передавай  привет.

НЕТТИ. Передам.


 НЕТТИ, ВИРДЖИЛ, ДЖОАН и АРТ исчезают.

            Пауза. ГАБРИЭЛЬ И МАЙКЛ одни.
ГАБРИЭЛЬ. Где мы?

МАЙКЛ. Это какой-то замок.

ГАБРИЭЛЬ. Нет, нет. Потолки очень низкие.

МАЙКЛ. Значит это место, где людей задерживают.
ГАБРИЭЛЬ. Зачем нас задерживать? Мы же ничего не сделали.

МАЙКЛ. Ну, может быть, они хотят нас поизучать.

ГАБРИЭЛЬ. О, я не думаю. Папа всегда говорил мне, что я самая обыкновенная девочка.

МАЙКЛ. Мы – полоски на шкурах разных тигров.

ГАБРИЭЛЬ. Говорите только  за себя. Я - самое обыкновенное человеческое существо. Я плачу, смеюсь и все такое прочее.
МАЙКЛ. А у меня такое чувство…Как будто какой-то зверь хочет вырваться из груди.
ГАБРИЭЛЬ. Вам надо поинтересоваться, что это такое. Я серьезно.

МАЙКЛ. (После паузы). Мне нравятся ваши волосы.

ГАБРИЭЛЬ. А мне нравятся ваши глаза. Они как у зверя.

МАЙКЛ. (Сначала не уверен, что ответить, потом смягчается). В вас есть что-то симпатичное.


Свет гаснет.
Картина третья.

Медленно входят другие актеры. Все одеты в пальто. Музыка звучит громче. Мы находимся в интернате для  пациентов, страдающих болезнью Альцгеймера. Атмосфера как в загородном доме отдыха.
Появляются ЛЕО, МЭРИ И МЭРИ-2, которая впоследствии будет ведущей хора. Все одеты в яркие, эксцентричные одежды. Они идут навстречу ГАБРИЭЛЬ и МАЙКЛУ. Все внимательно друг друга разглядывают.
Высвечивается цитата:
«Человек – это часть целого, называемого «вселенная», часть, ограниченная временем и пространством»

                                                                  АЛЬБЕРТ  ЭЙНШТЕЙН
Экран гаснет. Входит РОБИН. Она – медсестра.

МАЙКЛ. Простите, а здесь есть кто-нибудь из руководства?
РОБИН. Я.

МАЙКЛ. Что мы такого сделали? Почему нас сюда привезли?

РОБИН. Вы сюда попали из-за того, что с вами происходит.
МАЙКЛ. А что с нами происходит?

РОБИН. Вы все время чувствуете, что вы куда-то проваливаетесь, ваши воспоминания скапливаются как кучи картонных коробок, которые не может  убрать никакая техника. В  общем…одни мучения.

Входят другие пациенты.

РОБИН. Мне очень жаль, что это зашло так далеко. Но, раз уж мы здесь, давайте  попытаемся развлечься. Послушайте все. К нам сегодня присоединились новенькие. Габби и Майкл. Давайте им представимся.

ЛЕО. Я играл на бас гитаре в молодости. Я хорошо играл. А моя  гитара просто пела.
РОБИН. Покажите нам.
ЛЕО. (Настраивает воображаемую  гитару). Я – Лео Робинсон. Когда мне было 19, все в мире было для меня первый сорт. 
ГАБРИЭЛЬ. Какой вы счастливый! А я не могла дождаться, когда стану совсем взрослой.
ЛЕО. (Рычит, как лев, на ГАБРИЭЛЬ и на МАЙКЛА). Я – дракон. Как-то я играл на маленьком балу в Регине... ну вы знаете…с драконами. Ну и туда заходили ребята скауты, они в своей форме и длинных сапогах.. я даже как-то двух черномазых убрал… снял их с белого Джорджи.

МАЙКЛ. А я никогда не любил спортивные игры. После того, как мимо тебя просвистит пара настоящих пуль, все остальное не идет ни в какое сравнение.

ЛЕО. А что это была за игра?
МАЙКЛ. Да вряд ли вы поймете.

ЛЕО. Вы надо мной смеетесь?

МАЙКЛ. Нет.

ЛЕО. Вы думаете, я сумасшедший?

МАЙКЛ. Нет, конечно, нет.

ЛЕО. Ну ладно. (Пауза). Я никогда не был женат. А вы?

МАЙКЛ. Женат. На замечательной женщине. Но это не ваше дело.
МЕРИ. Мэри.

МАЙКЛ. Приятно познакомиться.

МЕРИ. Я приготовила огромный свадебный торт в 1944 году. Я вообще их терпеть не могу, эти торты. Но если я не ем сладости, это не означает, что я – не замужем!
МАЙКЛ. Вы читаете?
МЕРИ. Конечно. Если не читаешь - то и не пишешь.
МАЙКЛ. А кто все эти люди?

РОБИН. Мы все живем здесь, в этом доме. Все вместе. 
МАЙКЛ. А вы кто?

РОБИН. Я – Робин.
МАЙКЛ. Но вы не похожи на Робина.

ЛЕО. Слушай, приятель, она – Робин и все тут. Договорились?
МАЙКЛ. (К Робин). А зачем вы здесь?
РОБИН. Чтобы вам помочь.
МАЙКЛ. А я не калека.

РОБИН. Мы здесь все помогаем друг другу.

МАЙКЛ. Ох… Мне это все больше и больше не нравится …
МЭРИ. Я научилась танцевать после того, как мой отец умер от эвфемизма. У него были такие короткие ноги. После танца он не мог отдышаться.

МАЙКЛ. ( К Робин). Простите, но я не смогу здесь остаться.

РОБИН. А вы знаете, где мы?

МАЙКЛ. Что вы хотите этим сказать?

РОБИН. Знаете ли вы, где мы, находимся? 

МАЙКЛ. Я - образованный человек. Я вижу, что здесь происходит!

РОБИН. Прошу прощения, но вы не можете уйти отсюда. 
МАЙКЛ. То есть, это означает, что я болен?

РОБИН. Ну, в каком-то смысле – да.

МАЙКЛ. Кошмарная ситуация…

МЭРИ-2. Все в порядке…думайте только о хорошем.
МАЙКЛ. Вы, наверное, шутите.

МЭРИ-2. Приятно с вами познакомиться. Я тоже Мэри.

МАЙКЛ. А здесь есть хоть кто-нибудь, кто не Мэри?

ГАБРИЭЛЬ. Я! Я – Габриэль.

МАЙКЛ. Да… Ваше лицо мне знакомо.

РОБИН. Правильно. Вы двое прошлой ночью немного погуляли… а как вы встретились друг с другом?

МАЙКЛ. Я не знаю. Я могу теперь уйти?

РОБИН. И что, вы пропустите танцы?



Играет вальс. Лео подходит  к Мэри-2.

ЛЕО. Потанцуем?

МЭРИ-2. Спасибо.

Они танцуют. МЭРИ и РОБИН тоже танцуют. МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ сидят, наблюдают за ними.
МАЙКЛ. Мне кажется, что мы здесь застряли с кучей каких-то странных типов.
ГАБРИЭЛЬ. Но они хорошо танцуют.

МАЙКЛ. Они-то танцуют, а мы здесь сидим и загниваем

ГАБРИЭЛЬ. А вам когда-нибудь было весело?
МАЙКЛ. Да как-то раз было, на гулянке, как раз перед призывом в армию.
ГАБРИЭЛЬ. А мы пользовались газетами. Мы их рвали и прятали за унитазом.
МАЙКЛ. Нет, что вы! Я говорю о Корее. Сплошная грязь и грязь, липкий рис и мясо, как резина. И вечно протекающие крыши. И кругом пулеметы.
ГАБРИЭЛЬ. Мы должны были делать то, что нужно. Сливовый и яблочный джем.
 Использованные чайные пакетики. Старые полотенца, разорванные на тряпки.
МАЙКЛ. Конечно. Надо делать то, что надо. Это – жизнь.

ГАБРИЭЛЬ. Вот мой папа всегда говорил – мы все когда-нибудь протянем ножки.



ЛЕО вальсирует мимо с Мэри-2.

ЛЕО. Вы двое, что, так и будете сидеть здесь как две шишки на доске?

МАЙКЛ. У доски нет шишек, у нее  сучки.
ЛЕО. Вы думаете, я сумасшедший? Вы так думаете?

МЭРИ-2. (Отвлекая Лео). Не отвлекайтесь, танцуем дальше.

ЛЕО. С этим парнем будет масса проблем.


Пауза. МАЙКЛ замечает, что ГАБРИЭЛЬ потирает свою ногу.
МАЙКЛ. У вас маленькая ножка для женщины вашего возраста.

ГАБРИЭЛЬ. Спасибо.

МАЙКЛ. Позвольте, мадам. (Берет ее ногу и рассматривает ее). Говорят, что наши ноги  соединены с нашими душами.

ГАБРИЭЛЬ. У меня плохая душа. 

МАЙКЛ. У вас прекрасная подошва. Но плохой подъем. Вот здесь потрите – это место соединяется с вашими почками.

ГАБРИЭЛЬ. А я вас знаю. Вы фетишист! Вы любите ножки!
МАЙКЛ. Я – Майкл. Запомнили? 
ГАБРИЭЛЬ. Да. Конечно. Майкл…Но что скажет мой муж? (Сильно трет ногу). Ой!

МАЙКЛ. Это сердце…

ГАБРИЭЛЬ. О, боже…
ГАБРИЭЛЬ убирает ногу. Некоторое время они сидят и наблюдают, как 
уходят  другие.

МАЙКЛ. Я образованный человек. Считайте меня ученым.
ГАБРИЭЛЬ. Да я бы с радостью, но я не вижу здесь ни одного ученого.


Они смотрят друг на друга и немного  улыбаются.

МАЙКЛ. Вы – хорошая. И очень смешная.
ГАБРИЭЛЬ. Мне просто везет.
МАЙКЛ. И мне. Мы оба везучие.
 

Свет гаснет.
Картина четвертая.
Освещаются ВИРДЖИЛ и НЕТТИ. Они наблюдают за МАЙКЛОМ и 

ГАБРИЭЛЬ, которые сидят на стульях там же.
ВИРДЖИЛ. Говорил ли я тебе когда-нибудь, что ей однажды удалось попасть в лунку? На зеленом поле, окруженном водой. В горах. У нее была красивая походка.. Хороший ритм. Склоненная голова. Глубокая концентрация. Хорошо следила за мячом. Он приземлялся мягко, как кошка, на мягкий зеленый ковер. Два раза подскочил и закатился в лунку. Я повернулся к ней и сказал…Ну, в общем, она быстро училась.
НЕТТИ. У нее до сих пор чудные глаза, да?

ВИРДЖИЛ. Думаю, что да.

НЕТТИ. Думаешь??
Они наблюдают за ГАБРИЭЛЬ, она шаркающей походкой проходит мимо.

НЕТТИ. Привет, мам. Мы здесь.

ГАБРИЭЛЬ останавливается на секунду, но затем шаркает дальше. 

НЕТТИ. (После паузы). Знаешь, я где-то читала на днях, что  любовники не меняются в глазах друг друга всю свою жизнь. Для них меняется  все остальное вокруг 
ВИРДЖИЛ. Ты прочитала про это в одном из этих дамских журналов?

НЕТТИ. Называется Американская Психология.

ВИРДЖИЛ. Странное название для дамского журнала.
НЕТТИ. (Делает новую попытку). Па, а как для тебя сейчас выглядит мама?

ВИРДЖИЛ. (Не глядя на нее). Ну. Не знаю…
НЕТТИ. А ты посмотри на нее.

ВИРДЖИЛ. (Не сразу смотрит, но потом отворачивается). Знаешь, прошлой ночью мне приснилось, что мы все снова молодые и  беззаботные. Мы тогда всегда куда-то спешили, всегда бежали…на следующий обед-маскарад, на следующую деловую встречу, или в школу, за детьми. А теперь, посмотри на нас. Половину нашего времени мы ходим, согнувшись, глядя в землю, как будто мы ищем монетки. И к тому же  я теперь ем продукты только из трех групп питания: это цыпленок, картошка и сливовый сок.  По ночам мой желудок звучит как гранитная фабрика, производящая гравий. А по утрам я ем свой завтрак в туалете. Он в консервной банке. Вот это жизнь, а? (Смеется над своей собственной шуткой). Знаешь, тебе не помешает немного посмеяться.
НЕТТИ. Знаешь, па, это как раз тот случай, когда я просто не могу смеяться.

ВИРДЖИЛ. Тогда ты станешь старой раньше времени. Я это знаю. Вот тебе мой совет. Трать деньги на тряпки, на путешествия и на самую вкусную необыкновенную еду. Вот услышишь про солнечное затмение в Южной Америке – и сразу же туда. Веселись там. Может быть, познакомишься с кем-нибудь. Делай это теперь и почаще, потому что, знаешь, жизнь – это как глазом моргнуть.
НЕТТИ. Да, но у меня дома растет сын, я работаю на полставки, и еще я ухаживаю за мамой. Но все равно, спасибо за совет.


Тишина. Приближается шаркающей походкой ГАБРИЭЛЬ.
НЕТТИ. Привет, ма. Посмотри, кто пришел. Папа!



ГАБРИЭЛЬ молча смотрит и уходит.
ВИРДЖИЛ. Это бесполезно.

НЕТТИ. Слушай, приходи сюда время от времени. Держи ее за руку, говори с ней, гуляй. Здесь, недалеко, есть поле для гольфа. Посмотри, как они бьют по мячу.

ВИРДЖИЛ. Ну, я не знаю.

НЕТТИ. Посмотри на нее. Это же твоя жена. Ты шел с ней к алтарю. Это женщина, которая смеялась над всеми твоими шутками, которая мирилась с твоими плохими привычками, которая навещала тебя каждый день, когда ты лежал в больнице. Это ее ты прятал в Монсера, когда у вас с ней был жуткий роман. Это ее ты  держал в своих объятиях. Это то же лицо, те же глаза и волосы. Ну же, папа. Подойди к ней. Успокой. Все в порядке.


Долгая пауза. ВИРДЖИЛ смотрит на ГАБРИЭЛЬ, затем на свои ноги.

ВИРДЖИЛ. Я пойду поищу, где можно попить воды. Прости… у меня жажда…(Уходит).


НЕТТИ идет утешить ГАБРИЭЛЬ, свет гаснет.

Картина пятая.

Освещаются  ДЖОАН и  АРТ, которые пытаются догнать РОБИН, прогуливающуюся с  ЛЕО и МЭРИ-2. Теперь она в халате или опять в пальто. Они ходят по кругу.
ДЖОАН. Скажите, вы тут кормите диетической пищей, да?
РОБИН. В 1959 году полезной едой считали стейк с картофелем, много подливки и размороженный  зеленый горошек, который можно было размять вилкой.
ДЖОАН. Арт, о чем это она, черт побери?

АРТ. Я не знаю, я хочу есть.



МЭРИ-2 вальсирует вокруг него.

ДЖОАН. И все-таки,  что это за заведение?

РОБИН. Здесь они чувствуют себя в безопасности. Мы разработали собственную систему помощи, которая соответствует их нуждам.
ДЖОАН. Они сами не знают, что им нужно. Если бы знали, их бы здесь не было.
МЕРИ-2. (АРТУ). А знаете, зачем они придумали время?

АРТ. Зачем?

МЕРИ-2. Чтобы ничего не происходило в одно и то же  время.

ДЖОАН. Арт, надо, чтобы ты тоже принял участие. Спроси, есть ли у них программы по ручному труду.
АРТ. Что?

ДЖОАН. Программы, чтобы их чем-нибудь занимать. Спроси ее.

АРТ. (МЭРИ-2). Значит у вас есть программы?

МЭРИ-2. О, да!

ДЖОАН. Да не ее. Ее!

АРТ. О! (РОБИН). А… чем же здесь люди занимаются?

РОБИН. Путешествуют во времени.

ДЖОАН. Что?

РОБИН. Правда.

ДЖОАН. Это очень странно. Где мой отец?

РОБИН. Проверяет слесарные работы.

ДЖОАН. Слесарные? Да он в последний раз занимался этим еще до войны в Корее.
РОБИН. Но проверить-то он может и сейчас?

ДЖОАН. Да он ничего не может делать!
АРТ. (МЭРИ-2). А вы откуда?

МЭРИ-2. От моей мамы.

ДЖОАН. Арт. Оставь ее в покое.

АРТ. Но она такая забавная.

ДЖОАН. Да, но я твоя жена. И что-то мне тут не нравится.

РОБИН. Поймите…Мы знаем, что мы здесь делаем. Вы должны нам доверять.

ДЖОАН. Действительно, должны ли? 

АРТ. (Идет с ЛЕО рука об руку). У тебя такая большая лапа, парень.
ЛЕО. У игрока первой лиги такая и должна быть!

АРТ. Я сам любил делать подсечку.
ЛЕО. Си, Мануэль, си.
АРТ. Вы когда-нибудь играли в крикет?

ЛЕО. Не играл, но однажды проглотил шарик.

АРТ. Вы шутите.

ЛЕО. Может быть.

АРТ. (Пауза). О.

ЛЕО. Хотите забить мне пару крученых?
АРТ. (Подозрительно). Каких еще крученых?         

ДЖОАН. Арт, пожалуйста, перестань.

АРТ. Да ладно, Джоан …мы же говорим о спорте. Так мне кажется.
ДЖОАН. У нас же есть более важные темы.

ДЖОАН идет к отцу, который появился в поле зрения. У него в руках – небольшой кусок медной трубы.
ДЖОАН. Что происходит, папа? Ты в порядке?
МАЙКЛ. Не отвлекай меня. Я занят.

ДЖОАН. Я хочу забрать тебя домой.

МАЙКЛ. Что?

ДЖОАН. Ты заслуживаешь лучшего.
МАЙКЛ. Я заслуживаю то, что я заслуживаю. Не умничай со мной. Лучше принеси мне Коку, давай!

ДЖОАН. (АРТУ). Видишь?

АРТ. Послушай, если ты все равно пойдешь за Кокой, захвати для меня немного изюма.

ДЖОАН. Нет.

Входит ГАБРИЭЛЬ. МАЙКЛ идет к ней, и они сталкиваются. Осторожно смотрят друг на друга.
ГАБРИЭЛЬ. Привет.

МАЙКЛ. Привет.



АРТ и ДЖОАН наблюдают.

АРТ. (ДЖОАН). Перестань. Все в порядке.

ДЖОАН. Надеюсь, что ему здесь будет хорошо.

АРТ. Посмотри на него. Ему хорошо. Он находит друзей. Пошли.

МАЙКЛ. Ну...
ГАБРИЭЛЬ. Ну, ну...



АРТ, ДЖОАН и остальные  растворяются в темноте.
ГАБРИЭЛЬ. Вы меня толкнули.

МАЙКЛ. Кто?

ГАБРИЭЛЬ. Вы! Меня! Мистер, вы столкнулись со мной.
МАЙКЛ. И что вы хотите, чтобы я сделал?

ГАБРИЭЛЬ. Что вы кричите? Это вы на меня натолкнулись. А не я на вас.

МАЙКЛ. Я не кричу. Что тут со всеми происходит?  Вы что, сумасшедшая?

ГАБРИЭЛЬ. А что?

МАЙКЛ. Весь мир  сошел с ума.

ГАБРИЭЛЬ. Я тут ни при чем. Вы на меня наехали. И это факт.

МАЙКЛ. Но это же просто невозможно. Невозможно. Что это за место здесь?
ГАБРИЭЛЬ. Не кричите на меня.
МАЙКЛ. Вы кто?

ГАБРИЭЛЬ. А почему вы спрашиваете?
МАЙКЛ. Послушайте, у меня есть право знать.

ГАБРИЭЛЬ. Мне не нравится ваш тон.
МАЙКЛ. Кто вы?

ГАБРИЭЛЬ. Послушайте, я вас предупреждаю –

МАЙКЛ. КТО ВЫ?

ГАБРИЭЛЬ. Опять вы на меня кричите.

МАЙКЛ. (Рычит громко). Р-р-р-р-р-р!



МАЙКЛ берет стул и бросает его. Пауза.

ГАБРИЭЛЬ. О, как я рада, что я не сидела на нем.
МАЙКЛ. Послушайте. Мы же встречались с вами раньше. Я знаю.

ГАБРИЭЛЬ. Да, это правда.

МАЙКЛ. И поэтому...?
ГАБРИЭЛЬ. (После паузы, не уверена, что надо делать). Я не знаю.

МАЙКЛ. (Молчит, что-то хочет вспомнить, потом вдруг декламирует). О 
Господи! Даже в ореховой скорлупке я бы чувствовал себя королем , если бы не эти дурные сны. (Пауза). О, черт, не то. 

ГАБРИЭЛЬ. (Немного подождав). У вас сильный голос, вы это знаете. Прямо как гром.
МАЙКЛ. Не знаю… Не знаю…
ГАБРИЭЛЬ. Но какой голос! (Молчит, потом сама себе). Добро пожаловать. Спасибо вам.


Входит ВИРДЖИЛ.

ВИРДЖИЛ. Привет.

МАЙКЛ. Чего это вы меня приветствуете?

ВИРДЖИЛ. Я просто пришел за своей женой.

МАЙКЛ. Здесь никого нет, кроме нас.

ВИРДЖИЛ. Правильно.

МАЙКЛ. Ну и занимайтесь своим делом.
ВИРДЖИЛ. Ну ладно. Не волнуйтесь, старина. Давай, Габби, пора идти.

МАЙКЛ. Ну-ка подождите. Что это все значит?
ВИРДЖИЛ. Расслабьтесь, она возвращается…

МАЙКЛ. Я был в Корее. Служил в войсках  ООН. Так что поосторожней со мной.

ВИРДЖИЛ. Буду.

МАЙКЛ. Куда она возвращается?

ВИРДЖИЛ. Домой. Ненадолго.
МАЙКЛ. Вы ее забираете, да?

ГАБРИЭЛЬ. Со мной все будет хорошо. Не волнуйтесь.

МАЙКЛ. Вы ведь знаете меня? Скажите…

ГАБРИЭЛЬ. У вас роскошный голос. Просто мурашки по спине…

ВИРДЖИЛ. (Перебивая). Пойдем, милая.

ГАБРИЭЛЬ. (ВИРДЖИЛУ). Ты одеваешься, как коммивояжер. Как продавец ножей, которому не везет. Что ты здесь делаешь? 

ВИРДЖИЛ. Габриэль, я твой муж.
ГАБРИЭЛЬ. О  Господи…Как такое могло случиться?

МАЙКЛ. Вы должны вернуть ее сюда в целости и сохранности.

ВИРДЖИЛ. Я запомню это. До встречи, приятель, мне пора, уже поздно.

МАЙКЛ. Вы понимаете, я  - человек образованный.
ВИРДЖИЛ. Да что вы!
МАЙКЛ. Скоро увидимся. Следи за своим кошельком, любимая.

ГАБРИЭЛЬ. Ладно,…ты тоже.

МАЙКЛ. Я буду здесь. 
ВИРДЖИЛ уходит, ведя под руку ГАБРИЭЛЬ. ГАБРИЭЛЬ оглядывается  на МАЙКЛА. МАЙКЛ остался один. Оглядывается, пытается понять, где он находится. Не понимает.

МАЙКЛ. Черт.

Внезапно входят другие пациенты с  болезнью Альцгеймера. Они смущают МАЙКЛА.  Он старается казаться спокойным. Находит в кармане трубку, берет в рот и старается выглядеть независимо, как ученый. Остальные наблюдают за ним.
МАЙКЛ. У кого-нибудь есть спички?


Все отворачиваются.

МАЙКЛ. У кого-нибудь?!



Ответа нет.
МАЙКЛ. А вот у вас? Есть огонь?



Ответа нет.
МАЙКЛ. Что с вами, люди?



Ответа нет. Пауза. 

МАЙКЛ. Не хотите – не надо.



Майкл делает вид, как будто он  достает из кармана спичку и зажигает ее. 

МАЙКЛ. Пых!


Все улыбаются. Наконец-то МАЙКЛ добился хоть какого-то отклика.

МАЙКЛ. Ха! (Пауза). Идиоты.



Наконец входит ДЖОАН, она несет шарф.  
ДЖОАН. Я подумала. Может это тебе пригодится. Вечером будет холодно на улице.
МАЙКЛ. Знаешь, мне кажется, что нам надо еще раз сходить на озеро.
ДЖОАН. Да…да… Это было бы здорово.

МАЙКЛ. Там кругом парусники, до самого горизонта. Голубые, белые, зеленые.

ДЖОАН. Нам бы надо утеплить окна, по ночам уже бывает холодно. 
МАЙКЛ. Надо закутаться, чтобы сохранить тепло. Почитать стихи. Попить чаю. Да…Теперь редко бывает, когда тебе хорошо.

ДЖОАН. И все-таки мы можем сделать так, чтобы нам было хорошо.
МАЙКЛ. Конечно, можем. Давай сделаем это сейчас!



Он обнимает ее. ДЖОАН слегка удивлена. 

ДЖОАН. Ты никогда раньше этого не делал. Как приятно.

МАЙКЛ. Да…Да… вот как получается. А почему ты здесь, а не развлекаешься где-нибудь еще? 

ДЖОАН. Потому что я осталась совсем одна.
МАЙКЛ. Ох.(Пауза). Ты будешь такая же, как я. Я это знаю.


Музыка.

МАЙКЛ. А вот и музыка. Давайте рванем?


Хватает ДЖОАН в объятья.

ДЖОАН. Па, может, не надо???

МАЙКЛ. Ответь быстро...Что происходит, если женятся два бухгалтера?

ДЖОАН. Что?

МАЙКЛ. Не знаю…Ничего не происходит.
ДЖОАН.   Не смейся надо мной, ладно?
МАЙКЛ. А ты сделай так, чтобы твоя жизнь не закончилась так, как моя, хорошо?  Я не хочу быть стариком  в доме для престарелых, которого раз в месяц посещает  сухая, как пыль, дочка. Хватит с меня одной старости!


МАЙКЛ неуклюже заставляет ее танцевать с ним.
ДЖОАН. Послушай, мы же не дома, папа…мы – в клинике. Ты понимаешь?



МАЙКЛ осознает это,  музыка затихает.
МАЙКЛ. Боже мой,…Боже мой,…где моя трубка?
ДЖОАН. Вот она.



ДЖОАН вынимает ее из его кармана и дает ему.
ДЖОАН. Все будет хорошо, папа. 


МАЙКЛ сжимает в зубах трубку.
МАЙКЛ. Черта с два, я и так в порядке. (Пауза).  Однажды  я был знаком  с девушкой, у которой была прекрасная улыбка. Это была моя девушка. До тех пор, пока ее у меня не забрали.
ДЖОАН. Это ты обо мне или о Рэчел?

МАЙКЛ. Самая красивая девушка во всем огромном мире.

ДЖОАН. Отец, посмотри на меня.

МАЙКЛ. Она была мне по сердцу.

ДЖОАН. Отец, пожалуйста, посмотри на меня. Я – Джоан.
МАЙКЛ. Нет. Что-то не так, малышка.

ДЖОАН. (Пауза). Что?

МАЙКЛ. Мне нужно идти.



Майкл уходит, шаркая ногами.

ДЖОАН. Папа, ты мне нужен. Пожалуйста,…не уходи.


МАЙКЛ останавливается, затем уходит.

ДЖОАН. Отец, не поступай так со мной! Отец!



Майкл останавливается. Поворачивается к ней с трубкой в зубах.

МАЙКЛ. В последний раз спрашиваю… у тебя есть чертова зажигалка?



На стене проецируется надпись:

«Один раз хлопнет бабочка крылышками, и весь воздух мира навсегда становится другим».







Старинная китайская поговорка
Картина шестая


Освещается дом, где ВИРДЖИЛ кормит ГАБРИЭЛЬ  банановым пюре.

ГАБРИЭЛЬ. Фу!

ВИРДЖИЛ. Да это же просто банановое пюре. 

ГАБРИЭЛЬ. А в нем жучки.
ВИРДЖИЛ. Да ладно тебе. Это изюм. Только и всего.

ГАБРИЭЛЬ. Убери это от меня.

ВИРДЖИЛ. Ну-ка давай, еще один разочек.


ГАБРИЭЛЬ отталкивает еду.
ВИРДЖИЛ  Знаешь что, тебе надо принять ванну.
ГАБРИЭЛЬ. Нет!
ВИРДЖИЛ. Ну, перестань…разве раньше мы с тобой не мылись вместе в ванной?

ВИРДЖИЛ подталкивает ГАБРИЭЛЬ по направлению к ванной, которая выложена черным и белым кафелем. ГАБРИЭЛЬ видит ее и возбуждается. 
ГАБРИЭЛЬ. Нет! Нет! Нет!

ВИРДЖИЛ. Что?

ГАБРИЭЛЬ. Ужас! Кошмар!

ВИРДЖИЛ. Ну что ты, это же просто ванная комната.

ГАБРИЭЛЬ. (В ужасе). АААааааа!



Неожиданно входит НЕТТИ.
НЕТТИ. Мам? Что с тобой?
ГАБРИЭЛЬ. Это ужасно.

НЕТТИ. Папа, что здесь происходит?.

ВИРДЖИЛ. Я собирался ее искупать. Она заглянула сюда и стала кричать. Ну, давай, Габби.

ГАБРИЭЛЬ. Нет!



ГАБРИЭЛЬ бьет ВИРДЖИЛА. Все ошеломлены.

НЕТТИ. Ладно, мам, ничего страшного.

ГАБРИЭЛЬ. Ужасный человек.

ВИРДЖИЛ. Я говорил тебе, что это случится.

НЕТТИ. Пойди, прогуляйся.

ВИРДЖИЛ. Я не буду спешить.



ВИРДЖИЛ уходит. 
НЕТТИ.  Это было что-то, да?

ГАБРИЭЛЬ. Ужасно. Эта ванная комната…

НЕТТИ. Там, наверное, был беспорядок?

ГАБРИЭЛЬ. Там дыры. Дыры в стене. И кругом вода…Вода….
НЕТТИ. Да, пожалуй, это действительно похоже на дыры. Но зачем же ты так папу

ударила? Посмотри, на кого ты похожа..


Она показывает на зеркало. ГАБРИЭЛЬ смотрится в зеркало и пугается.
ГАБРИЭЛЬ. Нет!

НЕТТИ. Что такое, мама?
ГАБРИЭЛЬ. Кто это?

НЕТТИ. Это ты!
ГАБРИЭЛЬ. Нет, нет, нет.

НЕТТИ. Это ты.
ГАБРИЭЛЬ. Нет…У меня приятная улыбка и хорошие зубы. А там кто?

НЕТТИ...У тебя действительно приятная улыбка и хорошие зубы.
ГАБРИЭЛЬ. (Видя в зеркале отражение НЕТТИ). А это кто?
НЕТТИ. Я.

ГАБРИЭЛЬ. (Запутавшись). Кто я?

НЕТТИ. Твоя дочь.
ГАБРИЭЛЬ. (Вглядываясь). Она симпатичнее меня. 

НЕТТИ. А для меня ты и сейчас очень симпатичная.

ГАБРИЭЛЬ. Нет!
НЕТТИ. Я говорю – да! И твой муж тоже.

ГАБРИЭЛЬ. Я ему не доверяю. 

НЕТИ. Я знаю…

ГАБРИЭЛЬ. Хорошо я ему врезала.

НЕТТИ. Да уж, это точно.

ГАБРИЭЛЬ. Я ему уже однажды врезала. Я его застукала прямо на месте. Она была красивее меня. И зубы у нее были лучше.

НЕТТИ. Что?

ГАБРИЭЛЬ. Рыжая из Манитобы.

НЕТТИ. Папа? Папа способен на такое?

ГАБРИЭЛЬ. А он не мог остановиться. Просто не мог… Все эти годы.

НЕТТИ. Не могу в это поверить.
ГАБРИЭЛЬ. Твой отец очень сексуален.
НЕТТИ. О, мой Боже…
ГАБРИЭЛЬ. О да. Сексуален, как черт.

НЕТТИ. Не верю.

ГАБРИЭЛЬ. Ты привыкнешь к этому.

НЕТТИ. Мой отец спал без разбору…

ГАБРИЭЛЬ. Без разбору и со всеми…

НЕТТИ. Невероятно…
ГАБРИЭЛЬ. Он такой. Мне надо было уйти от него. Но все женщины сходили с ума по нему. Даже моя мать. Он точно знал, как произвести впечатление. Они все говорили мне: «Ваш муж - настоящая ловушка. Как вам повезло, какая вы счастливая…». Я им верила. И это была моя большая ошибка. (Пауза). Какое у тебя выражение лица! А я  - я улыбаюсь.



Свет гаснет.
Картина седьмая
МАЙКЛ, РОБИН и ДЖОАН в кабинете РОБИН. Теперь шарфом обмотан МАЙКЛ.  У ДЖОАН в руках блокнот. Недалеко сидит АРТ и наблюдает, как одетые в яркие одежды МЭРИ- 2 и ЛЕО рисуют.
ДЖОАН. Я его забираю из этого заведения.

РОБИН. Я бы посоветовала вам подумать.

ДЖОАН. Он находится здесь уже несколько месяцев. Его реакции остались такими же, его состояние не улучшилось. Он только и делает, что бродит вокруг и что-то бормочет себе под нос.

РОБИН. Да, и у него это хорошо получается.

ДЖОАН. Будьте серьезнее.

РОБИН. Простите. Это профессиональное.
ДЖОАН. Какие-нибудь новые способы лечения появились?
РОБИН. Мы работаем со многими новыми препаратами. И достигли некоторого успеха. Но боюсь, что у вашего отца все-таки будут трудности во взаимоотношениях, если вы хотите, чтобы он общался с вами на ваших условиях.

ДЖОАН. Та же старая песня.

РОБИН. Простите? 
ДЖОАН. Послушайте,…Что можно сделать специально для того, чтобы у него улучшилась память?

РОБИН. Существует лекарство, которое может помочь восстановить потери памяти, но оно более эффективно на ранних стадиях болезни. А на этом этапе он не может сориентироваться во времени и пространстве,…а иногда и по отношению к вам.
ДЖОАН. Как странно. По-вашему получается, что он провалился в черную дыру или что-то вроде этого. Что с вами, люди?

РОБИН. Хотите верьте, хотите нет, но это похоже на эпидемию. Она прячется  за  нашими спинами и постепенно забирает целое поколение. Умных. Знающих и имеющих опыт людей. Имеющих большое сердце, теплые колени и огромные фотоальбомы. Хотите посмотреть статистику?
ДЖОАН. Спасибо, не надо.



Освещаются АРТ и МЭРИ-2.

АРТ. А что вы рисуете?
МЭРИ-2. Вас.

АРТ. Хорошо получились волосы.

МЭРИ 2.А вы тоже хотите порисовать?

АРТ. Я не уверен, что у меня получится.

МЭРИ-2. Я уверена, что вы – художественная натура.

АРТ. Правда? Вы так думаете?

МЭРИ-2. Что думаю?

АРТ. Что я художественная натура?.

МЭРИ-2. Вы?

АРТ. Я как-то не понял. Я – да или я – нет?

МЭРИ-2. А вы что…проводите опрос?

АРТ. Нет…

ЛЕО. Тогда начинайте рисовать и перестаньте трещать.

АРТ. Но я могу  все испортить

МЭРИ-2. Почему вы так думаете?

АРТ. Потому что... Когда я начал заниматься искусством, у меня не получилось. Думаю, что не было веры в себя.

МЭРИ-2. С вами такое не могло случиться.
АРТ. Было именно так. Возможно, это объясняет, почему я женился…вернее, на ком я женился.

МЭРИ-2. Она художница?

АРТ. Нет. Но очень уверена  в себе. Даже слишком.
МЭРИ-2. Ну и кто же все-таки не позволяет вам рисовать?
АРТ. Я не знаю. 



Подходит ЛЕО.
ЛЕО. В чем его проблема? 

МЭРИ-2. Неуверенность в себе.

АРТ. Неуверенность в себе.

ЛЕО. Послушай. Если ты теряешь уверенность в себе, ты не можете играть. Расслабься, парень.

АРТ. Ладно.

ЛЕО. Эта игра на девяносто процентов игра интеллекта. Вторая половина в чистом виде зависит от  удачи.
МЭРИ-2. Молодой человек, давайте просто проведите кисточкой вот здесь, пока краска не засохла.

АРТ. О’кей…вот ничего и не получится…
АРТ проводит кистью по полотну - получается  длинный цветной мазок. …Отходит и любуется им.  Он похож на логотип спортивной фирмы «NIKE» на кроссовках. 
            АРТ. Вот что получилось. 
МЭРИ-2. Новичкам везет.

Мэри-2 рисует цветок вокруг логотипа «NIKE». РОБИН И ДЖОАН продолжают разговор.
РОБИН. Если вы заберете его от нас на этой стадии – это может быть опасно. Дома вы не сможете опекать его 24 часа в сутки. Я уверена, что вы это понимаете.

ДЖОАН. Пожалуйста, не читайте мне лекций. Ладно? Я изучала эту проблему. Я неделями сидела в библиотеке. Я ходила на все встречи и беседовала со всеми специалистами. Я понимаю, что происходит. (Пауза). Мне кажется, леди, что вы мне не нравитесь.

МАЙКЛ. Я бы хотел попить.



РОБИН наливает ему воды.

МАЙКЛ. Дешевый чертов виски.
РОБИН. Хорошие напитки трудно достать. А вы пробовали шотландский?
МАЙКЛ. Да... да... «Черный дозор». Дьяволы в одежде. Жуткие драчуны. Их волынки слышны издалека. Для этих ребят – только хорошая выпивка.

МАЙКЛ  пьет воду, но начинает кашлять и все проливает.

ДЖОАН. Папа, все в порядке?

РОБИН. Все замечательно. Просто не в то горло попало, да? 

МАЙКЛ (Приходя в себя). Плохой кролик.

РОБИН (Майклу). Хотите, чтобы вас похлопали по спине?

МАЙКЛ. Смотря кто.
РОБИН. Хотите вернуться в свою комнату?

ДЖОАН. В свою комнату он не пойдет. Пошли папа, мы возвращаемся домой.

Слушайте, нам действительно надо было бы еще поговорить об этом.
ДЖОАН. Я уж твердо решила. Он мой отец. Я его дочь. А вам здесь, наверное, хорошо платят, и вы, наверное, поэтому очень ответственные, но у вас слишком много пациентов
РОБИН. И что это означает?

ДЖОАН. Вы занимаетесь этим все время. Вы видите трагедии постоянно.  Вы не знаете,…вы не можете чувствовать то, что чувствую я.

РОБИН. Дайте мне сказать. Это неправда…
ДЖОАН. (Подходит к отцу). Пойдем домой, папа.

РОБИН. Вы привели его сюда потому, что он все время уходил из дома. Ваш дом уже чужой для него, а в свой он больше не может вернуться. Вы его дом продали. Что ему делать? Мы здесь выработали систему. И эта система очень важная вещь.

ДЖОАН. Ну, тогда он привыкнет к другой системе. Я помогу ему в этом.  Я  очень организованный человек.

РОБИН. Но ведь речь идет не о вас.

ДЖОАН. Я совсем другая, вы увидите. Пойдем, пап!



ДЖОАН пытается отобрать у МАЙКЛА воду.

ДЖОАН. Оставь это здесь.



МАЙКЛ не слушается.

Отдай это мне.

МАЙКЛ с вызовом допивает воду и отдает ей стакан. Затем поворачивается, чтобы  уйти.

РОБИН. Джоан, минуточку! Нужно, чтобы вы заполнили кое-какие бумаги.

ДЖОАН. Зачем?

РОБИН. Потому, что вы забираете его домой. Не беспокойтесь об отце, здесь все устроено так, что он может спокойно бродить вокруг.


ДЖОАН идет подписывать документы.
МАЙКЛ находит ГАБРИЭЛЬ.
МАЙКЛ. Эй, вы там, привет!

ГАБРИЭЛЬ. Да я не так уж и далеко.

МАЙКЛ. У вас какой рост?
ГАБРИЭЛЬ. Примерно пять футов. А у вас?
МАЙКЛ. Я немного укоротился сверху...
ГАБРИЭЛЬ. И это даже очень хорошо. У вас слишком большая голова.

МАЙКЛ. Мне об этом говорили раньше. Распухшая голова…вообще это ужасно.

Слишком много книг прочитано и мало времени для общения. Мне  нравится ваше платье, мадам. Оно напоминает мне  швейцарский луг, или фондю, но я не совсем понимаю, почему. Оно какого цвета?

ГАБРИЭЛЬ. Я не знаю. Но мне в нем уютно.

МАЙКЛ. Да, да…Я это вижу.

ГАБРИЭЛЬ. Не хотите ли пройтись со мной?

МАЙКЛ. А куда мы пойдем?

ГАБРИЭЛЬ. Да вот здесь.
МАЙКЛ. Это мне подходит. У вас есть дети?

ГАБРИЭЛЬ. У меня - нет. 
МАЙКЛ. А моя дочь здесь. Она хочет забрать меня отсюда. Прямо не знаю, что мне делать.
ГАБРИЭЛЬ. А вы пробовали отшлепать ее?

МАЙКЛ. Боюсь, что я с ней не справлюсь.

ГАБРИЭЛЬ. А она большая девочка?

МАЙКЛ. Нет, она бухгалтер.
ГАБРИЭЛЬ. Это похоже на плохую шутку. Я должна смеяться?

МАЙКЛ. Боюсь, что нет. Нельзя смеяться над бухгалтерами. Видит Бог, я как-то попробовал.


ДЖОАН обнаруживает их обоих.
ДЖОАН. Вот ты где! Пойдем, мы уезжаем.
ГАБРИЭЛЬ. Но мы так хорошо проводим время.

ДЖОАН. Мне очень жаль.

МАЙКЛ. Я бы не отказался остаться.

ГАБРИЭЛЬ. Здесь так много места.

ДЖОАН. Нам нужно идти. До свидания.

МАЙКЛ. Берегите себя. Дорогая.

ГАБРИЭЛЬ. До свидания. Я буду скучать.



ГАБРИЭЛЬ уходит шаркающей походкой. ДЖОАН смотрит на МАЙКЛА.

ДЖОАН. Что с тобой?
МАЙКЛ. Не знаю. Мне кажется, я слишком часто говорю до свидания. А у них у всех такие сексуальные платьица.

ДЖОАН. Папа, ты уже слишком стар для этого.

МАЙКЛ. Чепуха.

ДЖОАН замечает АРТА, который все еще рисует. Мэри-2 и Лео наблюдают за ним.
ДЖОАН. А что это может быть?
АРТ. Лягушка в блендере. (ДЖОАН пристально смотрит на него.). Я не знаю.

ЛЕО (Джоан). Эй, пупсик! Может быть, наденешь вечернее платье, и мы пойдем, выпьем где-нибудь по рюмочке крепкого? Давай скорее.

ДЖОАН. (Лео). Не сейчас. (Арту). Давай, Арт, мы едем домой.

МАЙКЛ. А почему мы едем домой?

ДЖОАН. Тебе там будет намного лучше. Поверь мне.

МАЙКЛ. Но я не хочу никуда ехать.

ДЖОАН. Нам всем будет лучше. Мы же семья.




ДЖОАН берет его под руку, но МАЙКЛ не двигается.

ДЖОАН. Ну, пошли же!  А теперь что?

МАЙКЛ. Я не знаю. 

ДЖОАН. Арт, помоги нам сесть в машину.

АРТ. (Выпрямляясь). Ну, я пошел 




АРТ, ДЖОАН и МАЙКЛ уходят. Пауза.
МЭРИ-2. Я думаю, что он тоже немного «того».




Входит РОБИН.
РОБИН. Все на ланч. Давайте.

ЛЕО. Надеюсь, нам опять дадут цыпленка. Я обожаю цыпленка!

ЛЕО и РОБИН выходят. МЭРИ-2 стоит и смотрит на картину. Появляется ГАБРИЭЛЬ и тоже смотрит на картину.
МЭРИ-2. Это не Пикассо, но пойдет.

ГАБРИЭЛЬ. Не знаю почему, но мне вдруг стало так одиноко.

МЭРИ-2. О, у нас ведь у всех свои истории.

ГАБРИЭЛЬ. Боюсь, что  я влюблена, а это больно.

МЭРИ-2. Иногда мне не нравится думать о любви.

ГАБРИЭЛЬ. Ну, пожалуйста, расскажи. Все в порядке. Жизнь продолжается.

МЭРИ-2. А вы уверены, что вы можете выслушать еще одну печальную историю?

ГАБРИЭЛЬ. Еще одну – да.
МЭРИ-2. Ну, тогда…Вот моя печальная история…

              

Это было очень давно. 

            Это был мужчина, которого приятно обнаружить, спящим рядом с тобой в постели
            
            Он мало говорил.

 
            У него были  глаза усталого волка.
Звучит музыка. МЭРИ-2 берет ГАБРИЭЛЬ за руку.

ГАБРИЭЛЬ. Куда мы идем?
МЭРИ-2. В темноту.

ГАБРИЭЛЬ. А потом что будет?

МЭРИ-2. А потом мы не будем оглядываться.
Они медленно уходят в темноту.
Свет на сцене гаснет.

Действие второе
   Картина первая

На экране высвечивается:
«Между мыслью и реальностью,
Между побуждением и поступком,
Лежит огромная тень»
Т.С.Элиот

Прошло какое-то время. Свет на сцене загорается. ЛЕО, МЭРИ, МЭРИ-2 и другие, все в  пальто,  стоят на «носу» лодок и поют церковный гимн «Велика твоя вера» (или какой- нибудь другой). 

Велика Твоя вера,
О, Господь мой, Отец,
Ты не сокрыт тенью,
Ты не меняешься, Твое сострадание всегда с нами,
Ты был, есть и будешь всегда.
Летом, зимой, весной и во время сбора урожая,
Солнце, луна и звезды  сливаются с природой. 
Они – свидетели Твоего величия, милосердия и любви.

     

Они начинают путать слова.
Прости мне мои грехи….И пусть мир…

МммммМмммммм,ммммммм

И надежда на завтра…Да, да, да, да, да...Да, да, да....

Напевая, они бродят по сцене пока не затихнут. Случайно останавливаются друг перед другом, что-то ищут. Медленно уходят.

НЕТТИ И ВИРДЖИЛ  входят на поле для игры в гольф, неся на спине огромные сумки с клюшками. Похоже, что они несут на себе всю тяжесть земли.

ВИРДЖИЛ. Ну что, нашла?

НЕТТИ. Нет.

ВИРДЖИЛ. Посмотри слева. Я же говорил тебе, чтобы ты наклонила голову.

НЕТТИ. Ты не ответил  на мой вопрос. Ты это делал?
ВИРДЖИЛ. Аннет, за нами следуют четверо японцев. И их все время снимает киногруппа. Давай продвигаться, ладно?

НЕТТИ. Мама сказала, что это случалось. Это правда?

ВИРДЖИЛ. Помнишь ЭКСПО? Мы пересекли полстраны на белом Гэлакси-500 и твоя мамуля всю дорогу храпела. Теперь она все отрицает. Не может вспомнить. Вообще она даже думает, что мы никуда не ездили. Проверь свой источник этой информации, Нетти.
НЕТТИ. Но это, правда, было? Пожалуйста, скажи мне!

ВИРДЖИЛ. Боже, какая высокая трава. Ничего не найти.
НЕТТИ. Папа, мне нужно это знать! Я всегда была  хорошей дочерью…
ВИРДЖИЛ. (Перебивая). Я знаю…

НЕТТИ. Я была уверена, что мои приоритеты правильные. Любила и слушалась обоих родителей, уважала  и почитала их. Даже замуж вышла не за того человека ради любви к своей семье. Училась не в том университете  и не на том факультете потому, что этого хотела семья. Жила дома, в семье, столько, сколько вытерпела. По ночам слышала, как вы орали друг на друга или видела, как вы ссорились в машине на шоссе из-за того, что я привела домой не того человека, или сделала что-то не то, или забыла о том, что, по-вашему, было самым важным. Я вдыхала все то, за что меня отругали, и мои легкие работали так, как будто я пробежала марафон. Это повторялось снова и снова… По ночам я ревела, а наутро видела, что мама плачет в саду, а твои бритвенные принадлежности исчезли из ванной комнаты. Потом недели молчания, ни одного звонка от тебя, а она все равно тебя защищала и все равно куталась в твой дурацкий серый свитер и ежилась, как будто ей было холодно изнутри. Скажи мне, что это неправда. Скажи, что ты был в провинции Альберта по делам этого гребаного строительства. Скажи мне, что такое честь, ответственность и правильное поведение. Расскажи, как ты заставлял нас нервничать, и что случилось с моей жизнью из-за того, что мне всегда было еще рано знать обо всем этом. И не вздумай сбежать от меня.
ВИРДЖИЛ. (После паузы). Ну, хорошо. Это правда. Все это правда.
НЕТТИ хватает свой мешок и швыряет его в руки ВИРДЖИЛА.

НЕТТИ. Я так и думала.



Она уходит. Проходит мгновение.

ВИРДЖИЛ. Аннетта! Пойди сюда…Я же не смогу все это донеси один.



Ответа нет. ВИРДЖИЛ тоже уходит, борясь с тяжестью груза.

            
На сцене гаснет свет.

Картина вторая.
Интернат. Освещается ГАБРИЭЛЬ. Она думает, что она сидит под деревом.  Подходит Мэри с оставшимися после дня рождения кусками торта на салфетке

МЭРИ. С днем рождения, милая.

ГАБРИЭЛЬ. Днем рождения?
МЭРИ. Сколько лет ты замужем? Сорок?

ГАБРИЭЛЬ. Что?

МЭРИ. Конечно. Но кто же это считает?
ГАБРИЭЛЬ. (Немного смущенно). Да…Я  думаю…

МЭРИ
. Я всегда говорю – сколько есть, все мои.
ГАБРИЭЛЬ. Конечно,  это так.  Ты хорошо жила?

МЭРИ. Думаю, что да.

ГАБРИЭЛЬ. А дома?

МЭРИ. Дома? Но я раньше была учительницей.

ГАБРИЭЛЬ. Я тоже.

МЭРИ. Все эти планы уроков.

ГАБРИЭЛЬ. О, да! На целый шкаф хватит.

МЭРИ. У меня был ученик по имени  Феликс. 
              Который помог придумать одну штуку для компьютера.
              Знаешь, он убил себя. 
              Этого не надо было делать.
  Я все равно люблю их всех. 
  У меня было шесть тысяч пятьдесят учеников,
  Или что-то около этого. 
  И только шесть из них  вернулись домой.
ГАБРИЭЛЬ. А я учила свою дочь.

МЭРИ. Какая прелесть.

ГАБРИЭЛЬ. Теперь она большая девочка, очень образованная. А раньше она таскала у меня косметику и губную помаду.
МЭРИ. В школе дети становятся все старше и старше.

ГАБРИЭЛЬ. Я думаю, что они слишком много пьют молока.

МЭРИ. Я преподавала театр. 

              Как-то раз я вышла из школы 
              И не смогла вспомнить, как попасть домой. 
              Потом я заблудилась в «Макбете», 
              Потом во «Сне в летнюю ночь»,
  

   Потом в «Гамлете» и потом еще в какой-то пьесе.
ГАБРИЭЛЬ. О да…Шекспир. Я думаю, что он был гомосексуалистом.
МЭРИ. Ну что ж, каждому свое, я всегда так говорю. (Пауза). Интересно, а как же у него дети появились?
ГАБРИЭЛЬ. Трудно быть одновременно родителем и учителем.
МЭРИ. Я понимаю, о чем вы говорите.

               Я не могу преподавать так, как мне хочется.

               Я больше не хожу на собрания.

               Я не могу ничего процитировать…и никого

               Но я все еще могу испечь такой вкусный торт, 
               Никто такой не может.

ГАБРИЭЛЬ. (Пауза) Я слушаю вас.
МЭРИ. Мэри.

ГАБРИЭЛЬ. Мэри.

МЭРИ. Мэри.

ГАБРИЭЛЬ. Мэри. По ночам мне хочется кричать. Кричать, кричать и кричать. Почему?

                
МЭРИ протягивает торт.
МЭРИ. Возьмите. Поешьте.


  
ГАБРИЭЛЬ,  наконец, берет кусочек.

ГАБРИЭЛЬ (Ест). Спасибо…А как вас зовут…?
МЭРИ. Не надо. Пожалуйста. Не то я заплачу. Я пошла.  


Мэри уходит. Свет гаснет.
 Картина третья.
АРТ, ДЖОАН и МАЙКЛ дома. Джоан готовится к переезду и наклеивает   на вещи бирочки. Как только она наклеивает бумажку, МАЙКЛ подкрадывается сзади, срывает ее и наклеивает ее на свой лоб. АРТ бродит по сцене с электрогитарой и учится брать аккорды. У него не получается, но он старается.
АРТ. Джоан, это уже слишком.  Слишком уже.
ДЖОАН. По крайней мере, я что-то делаю.

АРТ. Ты знаешь, что такое рок-н-ролл?

ДЖОАН. Тебе уже почти шестьдесят, положи гитару, пока тебя дети не увидели.
АРТ. Вот это будет видик!
ДЖОАН. Где ты всего этого набрался?

АРТ. А я думаю, что никогда не бывает слишком поздно. Зато помогает циркуляции мозговой жидкости.
ДЖОАН. А твоей   мозговой жидкости не нужно циркулировать. Помоги мне приклеить эти бумажки.

Он берет одну и приклеивает ее к своей гитаре. ДЖОАН замечает, что на лбу МАЙКЛА наклеены бумажки.

 Ну, па…сосредоточься.
АРТ берет аккорд на гитаре.
АРТ. Вау!
ДЖОАН. Это ужасно. Почему нельзя вместо этого дуть в рожок или еще чего-нибудь?

АРТ. У меня болят губы. Они трескаются.

ДЖОАН. Па, обрати внимание сюда. Что это такое? (Указывает на пустой экран или парус).
МАЙКЛ. Это…

ДЖОАН. Это телефон.
МАЙКЛ. О, да.

ДЖОАН. А что там такое над ним? (Указывает на другой пустой экран).

МАЙКЛ. Это…

ДЖОАН. Тостер. А то? (Ответа нет). Микроволновая печь.
МАЙКЛ. Микро-какая?
ДЖОАН. Волновая.


МАЙКЛ машет рукой и уходит.

ДЖОАН. Нет, нет... Я не закончила. Что это? (Показывает на другой экран).

АРТ. (Поет). «Love...love...love..love is all you need...yeah...”
ДЖОАН. МОЖЕТ, ХВАТИТ??!!
АРТ. Что? 

ДЖОАН. Хоть что-то спой, не фальшивя, Ринго несчастный.

АРТ. С тобой не весело.

ДЖОАН. Почему же ты тогда на мне женился?



Пауза. АРТ думает.

АРТ. Э...дай мне секунду…


МАЙКЛ появляется и приклеивает Арту на бумажку лоб.



АРТ видит МАЙКЛА и тоже приклеивает ему на лоб бумажку.

АРТ. Ну что ты вообще знаешь…Приятно с вами встретиться. …хм…тостер

ДЖОАН. Ну все, убирайся отсюда. Одень наушники, я не хочу больше слушать этот шум.


ДЖОАН срывает бумажку со лба АРТА.
АРТ. Шум? Это рок, бэби! Присоединяйся!
ДЖОАН. Я присоединюсь, когда надо будет. Но до этого я буду вести себя соответственно своему возрасту.

АРТ. Как хочешь... А я буду рок-н-роллить.
АРТ надевает наушники. ДЖОАН снимает бумажку со лба МАЙКЛА.
ДЖОАН. Это не отсюда.



МАЙКЛ не узнает АРТА, потому что тот в наушниках.
ДЖОАН оглядывается, ищет, куда еще наклеить бумажку. АРТ игриво щипает ее, МАЙКЛ это видит. Это его  раздражает.
ДЖОАН. Ай!
МАЙКЛ. (АРТУ). Эй!

ДЖОАН. Ну что теперь?

МАЙКЛ. Эй, вы!



МАЙКЛ оборачивается.

АРТ. Что, папаша?
МАЙКЛ. Держитесь подальше от моей дочери.

АРТ. Чего?

МАЙКЛ. Подальше, говорю!

АРТ. Ты что? Мы же женаты!

МАЙКЛ. ОТОЙДИ ОТ НЕЕ, СЛЫШИШЬ?!
АРТ. ( ДЖОАН). Думаю, что сегодня  я буду спать на диване.

ДЖОАН. Па? Ты в порядке?



МАЙКЛ поднимает руку, чтобы шлепнуть ее.

МАЙКЛ. Ты сама это знаешь…ты…ты…!
      

Я образованный человек.

       

Я-то знаю, что происходит.

       

Ты не должна так со мной обращаться

       

Со мной так нельзя.

       

Где она? Где?!

ДЖОАН.  Кто? О ком ты говоришь? Па! Па, смотри на меня, когда я с тобой разговариваю!

МАЙКЛ. (Смущенно). Ээ…она…ее…ээ…

ДЖОАН. Я твоя дочь, па! Я хорошая девочка,  помнишь? Хорошо училась…и…

Арт…знаешь Арта? Моего мужа? Скучный дипломированный бухгалтер, вот, чем все для меня кончилось! Мы дома и все тут.
МАЙКЛ. Я хочу есть.  Я всегда хочу есть. Когда мы будем есть?

ДЖОАН. Скоро.

МАЙКЛ. Мой бифштекс  поджарьте с кровью. Хорошо?

ДЖОАН. Обязательно, па.





Свет гаснет.

Картина четвертая.


Интернат. Освещаются НЕТТИ, ВИРДЖИЛ И ГАБРИЭЛЬ.

ВИРДЖИЛ. Послушай, это плохая идея.

НЕТТИ. Мне все равно. Ты видишь кого-нибудь еще?... может быть, она тоже знает?
ВИРДЖИЛ. Почему именно сейчас? Это неправильно.

НЕТТИ. Не смей говорить мне, что правильно и что неправильно.

ВИРДЖИЛ. Но ведь этого бы хотела твоя мама. Если бы она была здесь.

НЕТТИ. Она здесь.
ВИРДЖИЛ. Правильно. (Пауза). Я прошу тебя, пожалуйста,…давай не будем добиваться этого –

ГАБРИЭЛЬ. (Громко, заглушая их). Ооооо….

ВИРДЖИЛ. Смотри, она очень нервничает.
НЕТТИ. Интересно, почему.

ВИРДЖИЛ. Это все из-за тебя.

НЕТТИ. ИЗ-ЗА МЕНЯ ?!



ГАБРИЭЛЬ стучит каблуками.

НЕТТИ. Мама, ты в порядке? Что ты делаешь?

ГАБРИЭЛЬ. Если щелкнуть каблуками,  можно идти домой.

ВИРДЖИЛ. (Пауза). Я возьму ее на прогулку.

НЕТТИ. Тогда иди!

ВИРДЖИЛ.  Иду.
ВИРДЖИЛ забирает ГАБРИЭЛЬ,  и они уходят. НЕТТИ наблюдает за ними. ВИРДЖИЛ держит за руку ГАБРИЭЛЬ, и это напоминает НЕТТИ, как все было раньше.
 Освещение меняется. « Наплыв» в прошлое.
ВИРДЖИЛ показывает ГАБРИЭЛЬ, как размахивать клюшкой для гольфа.
ВИРДЖИЛ. Габби, пригни голову и размахнись.
Он поддерживает ГАББИ и держит клюшку сзади. ГАБРИЭЛЬ слегка подпрыгивает. 
ГАБРИЭЛЬ. Если ты вот так будешь меня учить, мне придется обратиться к другому тренеру.

ВИРДЖИЛ. Прости. Немного расслабился. 
ГАБРИЭЛЬ. Эй, понюхай мои розы.

ВИРДЖИЛ. Хмм.
МАЙКЛ. Ты здесь здорово все устроила.

ГАБРИЭЛЬ. Я люблю свой дом. Мне никуда не хочется отсюда уходить.

ВИРДЖИЛ. А что это за цветы вокруг лестницы?

ГАБРИЭЛЬ. Гидрания. Они меняют цвет. Он зависит от почвы.
ВИРДЖИЛ. Откуда ты такая умная?

ГАБРИЭЛЬ. Я ведь женщина, поэтому все происходит естественно.
Свет меняется. Счастливые воспоминания НЕТТИ прекращаются. Она смотрит, как ГАБРИЭЛЬ и ВИРДЖИЛ удаляются в реальном времени.

ГАБРИЭЛЬ. Где я?

ВИРДЖИЛ. Дома.

ГАБРИЭЛЬ. (Уходя). Где я?

ВИРДЖИЛ. (Уходя). Дома, дорогая.



Они уходят. Свет гаснет.
Картина пятая.
Освещаются ДЖОАН и МАЙКЛ. Они – дома. Она пытается дать ему попить. Он немного пьет, затем она забирает у него стакан.
ДЖОАН. Попроси меня, и я дам тебе еще.



МАЙКЛ протягивает руку за водой.

ДЖОАН. Попроси!

МАЙКЛ протягивает руку, но ДЖОАН снова не дает ему стакан с водой.
ДЖОАН. Ну давай! Если бы это была твоя Рэчел, ты бы попросил, да? Попроси меня!

МАЙКЛ хватает ее руку, и ДЖОАН вырывает ее. МАЙКЛ отпускает руку, и вода попадает на ДЖОАН. Входит АРТ.

ДЖОАН. Он не хочет общаться.

АРТ. А он и не должен.
ДЖОАН. Он становится хуже. Он почти не говорит. А сегодня утром он описался.

АРТ. Ну... это иногда бывает.   
ДЖОАН. С этим можно справиться.

АРТ. Ты шутишь? Давай, мы здесь одни. Ты ешь? Ты спишь? (Ответа нет). Я не думаю.

ДЖОАН. Я не привыкла проигрывать
АРТ. Перестань. Подумай! Он не изменится. Он «поплыл», Джоан. И океан вокруг него увеличивается с каждой минутой. Посмотри на его лицо. Разве он смотрит на тебя? Смотрит? Ты не можешь бегать за ним, учить его и тренировать, как будто он какое-нибудь цирковое животное. Это неправильно. А как насчет меня? А насчет нас? Тебе не кажется, что мы немного об этом забыли?
ДЖОАН. Арт, ему станет лучше, я помогу ему в этом.

АРТ. Джона, ты должна преодолеть это. Остановись и поживи своей жизнью. Твой отец к нам не вернется. И твое потерянное детство. Оно не вернется.
ДЖОАН. Я люблю своего отца.

АРТ. Любишь? Тогда дай ему этой чертовой воды…
ДЖОАН дает МАЙКЛУ воды, он пытается пить, но все разливает и разбрызгивает.
ДЖОАН. Ох, папа.  Мне страшно... что мне делать? Что же мне делать?



АРТ. Пора, Джоан... Я позвоню в интернат и мы...
ДЖОАН неожиданно забирает стакан у МАЙКЛА и уходит.

АРТ. …направим паруса. (Пауза). Что-то  не так с нашей жизнью Я не знаю, кто из нас сумасшедший... ты, я или моя жена? Ты не отвечаешь? (Пауза). Может быть, это и хорошо.

АРТ. (Продолжает). Совершенно сумасшедшие. И все из-за этого. Из-за этой... Я даже не могу сказать это. Я устал думать об этом,  устал  быть сильным, устал играть в эти игры… Думаю, что болен не только ты, мы все больны. И от этого никуда не деться! (Пауза). Капитан, есть предложения?

МАЙКЛ. Давай в Византию.

АРТ. Это нам подойдет ?

МАЙКЛ. «Это страна не для стариков. Она – для молодых, которые обнимаются друг с другом и для птиц, которые поют на деревьях. Эти водопады из лосося, это моря, полные макрели. Рыба, мясо, дичь  - все это развлекает нас все лето. Все, что вызывается к жизни, все рождается и умирает. (Пауза). Думаю, что это была поэма.

АРТ. А я думал, что ты говоришь о «Роллинг стоунз».
МАЙКЛ. О чем? 

АРТ. И не о чем, а о ком 
МАЙКЛ. Да..Конечно…

АРТ. О «Стоунз»…
МАЙКЛ. Что ты сказал?

АРТ. Глухой!

МАЙКЛ. Кто глухой?
АРТ. Ты прав. Подожди минутку. Я думаю, что мы занимаемся обычным делом.

МАЙКЛ. Кто?

АРТ. Ужасно смешно…пойдем. Надо сделать пару глотков чего-нибудь  крепкого. Тебе подойдет «Цезарь». Хорошо?



Они собираются уходить.

МАЙКЛ. (После паузы). А Цезарь, это кто?



АРТ смеется. Свет гаснет.

Картина шестая.

Интернат. Нарастает музыка. Освещается РОБИН, танцующая с МЭРИ-2, которая одета еще более пестро и ярко. Входят ГАБРИЭЛЬ и ЛЕО.
РОБИН. Она ходит и ходит кругами…очень хорошо…вы все замечательно выглядите сегодня.

ЛЕО. Мы всегда замечательно выглядим сегодня. 
ГАБРИЭЛЬ. А вы не знаете, где этот приятный мужчина?

РОБИН. Вы ищете Майкла, Габриэль?

ГАБРИЭЛЬ. Это его имя?

РОБИН. Да.

ГАБРИЭЛЬ. Правда, он ангел?
РОБИН. Конечно. Почему нет?

ГАБРИЭЛЬ. Однажды я прочитала книгу про ангелов.

Не помню, чем там все кончилось…

Но у них у всех был такой красивый загар.
«Бронзовая кожа и льняные волосы»
ЛЕО. А я ненавижу ангелов.
Это паршивая команда, скажу я вам

Плохие подачи, 
Плохая скорость
И некрасивая спортивная форма 

Неожиданно входит МЭРИ. РОБИН видит ее.
РОБИН. Смотрите! К нам пришли! Какая она красивая.



МЭРИ снимает пальто – она в длинной белой ночной рубашке. Появляются 
другие пациенты. Музыка и танцы прекращаются.
МЭРИ. Мне страшно.

РОБИН. Все нормально, Мэри.

МЭРИ. Как  я выгляжу?

РОБИН. Абсолютно великолепно.

МЭРИ. Спасибо. (Пауза). Что со мной будет?

РОБИН. Я не знаю. Никто про это не знает.

МЭРИ. Но ведь мое время пришло, да?

РОБИН. Да. Думаю, да.

МЭРИ. Пришла моя очередь, да?



РОБИН кивает и забирает у МЭРИ пальто.

РОБИН. Вы готовы?

МЭРИ. Да. Но ведь, наверное, должна звучать музыка. Что-нибудь из Шопена, Моцарта или…Что-нибудь торжественное. Любая музыка…пожалуйста.

РОБИН. О’ кей, Мэри.

РОБИН машет рукой и как по волшебству начинает звучать классическая музыка.
МЭРИ. О нет, что-нибудь другое.



РОБИН машет рукой,  и звучит еще более торжественная музыка.

МЭРИ. Вот эта лучше. Прекрасно подходит для торжественного выхода. Что скажете?

МЭРИ танцует с каждым, и они все исчезают в темноте. Выходит  шаркающей  походкой МАЙКЛ, он кого-то ищет. Видит ГАБРИЕЛЬ, и она бежит к нему. Они отходят в сторону и садятся.

МАЙКЛ. Мне нравится ваше платье. Это тафта?

ГАБРИЭЛЬ. Нет. Это габардин.
МАЙКЛ. ГАБАрдин  для Габби.

ГАБРИЭЛЬ. Вы запомнили мое имя. 
            МАЙКЛ. Я – образованный человек.

ГАБРИЭЛЬ. Да. 
МАЙКЛ. И я никогда не забываю хорошенькое личико. 
ГАБРИЭЛЬ. Спасибо!



Пауза. МАЙКЛ вынимает трубку.
ГАБРИЭЛЬ. Ой. Как мне нравятся мужчины с трубкой.

МАЙКЛ. Спасибо!

ГАБРИЭЛЬ. Джордж Бернард Шоу курил трубку и дожил до девяноста лет.

МАЙКЛ. Да, и женился очень поздно.

ГАБРИЭЛЬ. Лучше поздно, чем никогда.

МАЙКЛ. Так. Так. Прямо, как мы.

ГАБРИЭЛЬ. Да…да…



Пауза.
МАЙКЛ. Ваша жизнь будет заполнена книгами. Встречами. Ланчами в клубе факультета. (Пауза) Моя ассистентка в свободное время устраивает вечеринки.
ГАБРИЭЛЬ. А с вами трудно работать?

МАЙКЛ. Нет. Не думаю. (Пауза). Вы были когда-нибудь в Лондоне?

ГАБРИЭЛЬ. Конечно.  У меня там и сейчас живет сестра. Чай, пышки, красивые сады, замечательный город. Правда, грязный. Жуткая еда. Ужасная вода. А движение – кошмарное, правда. Но метро – приятное. И музеи…

МАЙКЛ. Британский музей. Да. Старинные книги под стеклом. Пожелтевшие страницы. Сонеты, романсы и прочее…

ГАБРИЭЛЬ. Я ведь вас знаю. Да?

МАЙКЛ. Да. Очень давно, я уверен.
ГАБРИЭЛЬ. А Майкл ведь есть в Главной Книге, да?

МАЙКЛ. Да.

ГАБРИЭЛЬ. Хорошо.

МАЙКЛ. Как вы думаете, чем все это закончится?

ГАБРИЭЛЬ. Держите меня за руку. И никогда не отпускайте. Никогда.

МАЙКЛ. Хорошо. А почему?

ГАБРИЭЛЬ. Я знаю, что здесь происходит.

МАЙКЛ. Да. Люди все время приходят и уходят.
ГАБРИЭЛЬ. Да. Люди постоянно приходят и уходят. (Пауза). Хотите чаю?

МАЙКЛ. С удовольствием. Где?

ГАБРИЭЛЬ. Пойдемте со мной. 
МАЙКЛ. Куда мы идеи? Куда?

ГАБРИЭЛЬ. Вон туда…

МАЙКЛ. О! Может быть, мне придется взять вас за руку.

ГАБРИЭЛЬ и МАЙКЛ рука в руке, шаркая, медленно отходят и застывают вдали, слегка покачиваясь. Как будто они прилипли ногами к земле. Освещается НЕТТИ, которая вместе с ВИРДЖИЛ смотрит на них.
ВИРДЖИЛ. На каком этапе мы сейчас? И сколько это уже продолжается? (Молчание). По крайней мере, у нее появился друг. Мне даже он нравится, этот старичок.

НЕТТИ. Вообще-то он твой ровесник, знаешь? 

ВИРДЖИЛ. Я-то,  по-крайней мере, веду себя соответственно возрасту.

НЕТТИ. (Холодно). С каких это пор?



ВИРДЖИЛ идет к ГАБРИЭЛЬ.
ВИРДЖИЛ. Привет, золотко, как дела?

ГАБРИЭЛЬ. Отойди от меня! У меня нет денег!
ВИРДЖИЛ. Это я, Вирджил, твой единственный и неповторимый. 

МАЙКЛ. Назад, мистер! Или получишь от меня!

ВИРДЖИЛ. (Отступает). Ладно…о’ кей...о’ кей..спокойно…
ГАБРИЭЛЬ одаривает сияющей улыбкой МАЙКЛА, который все еще стоит с поднятым кулаком.
ГАБРИЭЛЬ. О…это было потрясающе…
МАЙКЛ. Спасибо.

ГАБРИЭЛЬ. Мне так повезло. (ВИРДЖИЛУ). Ах ты, грязный мерзавец! Хорошо с тобой расправились.

МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ уходят.

ВИРДЖИЛ. (НЕТТИ). Ну, я думаю  это очевидно. Я проиграл другому мужчине.

НЕТТИ. Везет тебе.

ВИРДЖИЛ. Послушай, я хотел сказать тебе…мы с моей подругой… мы хотим попутешествовать.
НЕТТИ. С кем это?

ВИРДЖИЛ. С Шейлой…моей подругой…она риэлтер.
НЕТТИ. (Саркастически). Чудесно.

ВИРДЖИЛ. Она еще и рисует. В основном цветы, но собирается и людей. (Пауза). Но надо просто сделать паузу. На Гавайи. Огромные пустые пляжи, синее небо, никаких забот. Шейла этого так хочет…ну мы и поедем…
НЕТТИ. Прекрасно. А я буду здесь.

ВИРДЖИЛ. Послушай, я не могу любить твою маму в разобранном виде, в кусках. Прости меня. (Пауза). Вот номер телефона, где мы с Шейлой будем жить. Мне сказали, что это рядом с пляжем, и что в полнолуние там на тебя из темноты смотрят миллионы глаз. Я не знаю, почему я выбрал именно это. В проспекте это выглядит совсем не так романтично, и я даже не могу себе представить, как мы там будем жить. Но я подумал,  какого черта, пожалуй, я рискну. (Пауза). Ты не возражаешь?

НЕТТИ. Пришли мне открытку.

ВИРДЖИЛ.(Поднимается). Мне пора. Когда я вернусь, мы соберемся. Что ты предлагаешь? Поужинаем? Я угощаю. (Молчание). Ну ладно. Если она спросит… я  уверен, что ты знаешь, что надо делать.



ВИРДЖИЛ уходит и свет гаснет.

.

Картина седьмая.



Интернат. МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ сидят и разговаривают.

МАЙКЛ. И нам придется  с этим мириться.



Пауза. ГАБРИЭЛЬ поднимается.

ГАБРИЭЛЬ. Да. И как долго?
МАЙКЛ. Надо помолиться…и все станет понятным.
ГАБРИЭЛЬ. Вы мне и так понятны.

МАЙКЛ. А мне ничего не понятно. Только вы.

ГАБРИЭЛЬ. А мы только что встретились.

МАЙКЛ. Да, с этим все хорошо. (Пауза). В любое другое время.…Хотя, кто знает.

ГАБРИЭЛЬ. Я знаю. 

МАЙКЛ. Знаете?

ГАБРИЭЛЬ. Да, знаю. И чувствую это.

МАЙКЛ. Я тоже.



Музыка. Танцуя, появляются ЛЕО и МЭРИ-2. Они подходят к ГАБРИЭЛЬ
и МАЙКЛУ.

ЛЕО. Что это вы здесь сидите, как две лягушки на бревне?

МАЙКЛ. Это жабы сидят на бревнах, а лягушки сидят в воде.

ЛЕО. Вы считаете, что я сумасшедший?!
МАЙКЛ. Ну, а если вы похожи?
ЛЕО. (Взрывается). Заткни свою пасть, или я возьму твою голову вот так и заткну ее тебе в задницу. 
МЭРИ-2. (Пытаясь его отвлечь). Пожалуйста, давай танцевать.
ЛЕО. (МЭРИ-2). Чего тебе надо?

Мэри. Мне нужен танец с очень красивым мужчиной.

ЛЕО. (Успокаивается). Ну ладно…ладно, почему ты мне сразу не сказала?

ЛЕО уводит в танце МЭРИ-2. МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ наблюдают за появляющимися  другими танцующими пациентами.

ГАБРИЭЛЬ. Это наша песня.
МАЙКЛ. А я ее никогда в жизни не слышал.

ГАБРИЭЛЬ. Прекрасно…Прекрасно…



МАЙКЛ улыбается ей.
МАЙКЛ. Можно вас?



ГАБРИЭЛЬ улыбается ему в ответ.

ГАБРИЭЛЬ. Да…



Они танцуют. Музыка звучит громче.

Другие персонажи, в том числе ХОР, присоединяются к ним. У них всех - болезнь Альцгеймера. Они в масках, одеты красиво, как будто они пришли на сюрреалистический бал - маскарад.
Танцоры меняют партнеров и разводят МАЙКЛА и ГАБРИЭЛЬ. Они не узнают своих партнеров и начинают терять следы друг друга, особенно при смене партнеров.

Музыка звучит с искажениями, как во сне, танец становится навязчивым и теряет цельность Это уже не танец,  а поиски партнера или борьба за него.
МАЙКЛ напрасно ищет ГАБРИЭЛЬ среди партнеров по танцу, пока они  меняются. Это смущает и раздражает его еще больше. Не осознавая этого, он снова оказывается партнером ГАБРИЭЛЬ.

Остальные, согнувшись и шаркая ногами, постепенно, уходят со сцены...
МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ одни, как и вначале картины.

Музыка умолкает.

МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ утомились. Они перестают танцевать.

МАЙКЛ. Вы ничего?

ГАБРИЭЛЬ. Где…? Что случилось?

МАЙКЛ. Я не знаю. (Пауза). Пойдемте.

ГАБРИЭЛЬ. А там есть музыка?

МАЙКЛ. Да.

В тишине они снова пытаются танцевать. Но получается, что они просто шаркают ногами, согнувшись и состарившись еще больше. Они держатся друг за друга, как будто они - два последних человека на земле. Свет гаснет.
Картина восьмая.

Интернат. Освещаются РОБИН и ДЖОАН. МАЙКЛ стоит неподалеку.
ДЖОАН. (Майклу). Как ты сегодня себя чувствуешь, па? (Ответа нет). К тебе здесь хорошо относятся? (Он отпихивает ее, и она поворачивается к РОБИН). Иногда я думаю, что, может быть, было бы лучше, если бы он просто лег спать и не проснулся.
РОБИН. Если это произойдет, вы хотели бы, чтобы мы вернули его обратно?
ДЖОАН. Куда?


РОБИН протягивает анкету. ДЖОАН проглядывает ее.
ДЖОАН. Разрешение забрать. Как кстати!
РОБИН. Я думаю, что это пока обещание.
ДЖОАН. Он думает, что он такой умный, такой крутой. Я помню, когда мне было 11 лет, он посадил меня в свой старый Кадиллак, и мы поехали на какое-то собрание. Мы ехали долго. По сторонам - сплошные заборы и телефонные провода. У меня началась лихорадка. Наверное, это была корь. Я заснула. И тут я услышала «ХЛОП!». Я проснулась. Он лупил себя по щекам, чтобы не заснуть. «ХЛОП!». Он начал снизу, и его удар мог бы убить кого-нибудь. 
МАЙКЛ поднимает руку, как будто хочет себя ударить. Его рука падает.

ДЖОАН. (Продолжает). Ну, я начала плакать. Он притормозил – вокруг пусто, только дождь стучит по крыше, и знаете, что он сказал? «Прости, детка, нужно срочно доставить тебя домой, ты заболела». И я увидела, что половина его лица красная, как будто по ней прошлись утюгом. Я решила, что это я во всем виновата. Не знаю, почему, но я так подумала. (Пауза). Ему не будет лучше, он не выздоровеет?
Когда…когда это случится?

РОБИН. Не знаю.

ДЖОАН. Я хочу, чтобы не было никакой боли. (Подписывает).  
РОБИН. Вы хотите присутствовать, когда это случится?

ДЖОАН. Как медсестра, вы очень настырная, разве это нормально?

РОБИН. Некоторые люди считают, что …это хорошо -  быть там  в этот момент. Это помогает  переходу.

ДЖОАН. Переходу.  Как современно!  Все равно вы мне не нравитесь.  Простите. Для меня вы слишком совершенны. Вам бы надо было быть ведущей на телевидении или еще кем.

РОБИН. Послушайте, можно я вам кое-что скажу. Когда я в первый раз испытала, что такое чья-то смерть, я по-настоящему испугалась. Когда я вошла в комнату, первое, что я почувствовала, – это был воздух. Как будто я вошла в заснеженный лес. Когда я сделала шаг, мне показалось, что я сдвинула все молекулы вокруг меня. Я остановилась, чтобы вдохнуть воздух. Ее лицо было похоже на оштукатуренную модель лица.  Один глаз полуоткрыт. На лоб свесилась прядь волос. Она дышала ртом, и с каждым ее вздохом эта прядка шевелилась. Я протянула руку, чтобы отвести ее со лба. И в этот момент, когда я дотронулась до ее лба, она вздохнула. Звук был такой мягкий и чистый, я решила, что это радио. Я отняла руку, и тут-то все и случилось. Она перестала дышать. Просто перестала и все. Все остановилось.  Все затихло, ни звука.  Ни машин, ни автобусов. На одну секунду, когда она ушла. Было только это и ничего больше.  Одну секунду.  Как удар колокола. Как ее вздох.

ДЖОАН. (Пауза). Я думаю, что вы к этому здесь привыкли. У вас так много  пациентов.

РОБИН. Вообще-то…это была моя мать. Мне было четырнадцать лет.

ДЖОАН. Это не справедливо. Я не знала этого.

РОБИН. И к этому невозможно привыкнуть, и с каждым разом легче не становится.

Никак.

ДЖОАН. Мне нужно идти.
ДЖОАН уходит. Свет гаснет.

.

Картина девятая.

Слышно чириканье птиц. Освещаются НЕТТИ и ГАБРИЭЛЬ, которая бродит кругами в саду интерната. ГАБРИЭЛЬ крепко ухватилась за НЕТТИ.
НЕТТИ. Либо ты уменьшаешься, либо я увеличиваюсь.

ГАБРИЭЛЬ. Ага.

НЕТТИ. Как твоя голова?

ГАБРИЭЛЬ. Нормально, нормально, нормально.

НЕТТИ. Сестра рассказала мне, что ты вчера упала. 

ГАБРИЭЛЬ. Нет, я не падала. Посмотрите!

НЕТТИ. Да. Посмотри на эти розы. Они очень красивые.

ГАБРИЭЛЬ. Роза это роза это роза…

НЕТТИ. Ты – роза.

ГАБРИЭЛЬ. О нет…только не я.

НЕТТИ. Конечно это ты.



К ним, шаркая, подходит ЛЕО.
ЛЕО. Простите. Это вы моя невеста?

НЕТТИ. Нет.

ЛЕО. Вы знаете мою невесту?

НЕТТИ. Не думаю.

ЛЕО. Значит, вы ее не видели?

НЕТТИ. Нет, простите.

ЛЕО. Я должен был придти за ней.

НЕТТИ. О –

ЛЕО. Если вы ее увидите…я буду вон там.

НЕТТИ. Хорошо.

ЛЕО. Спасибо за помощь. С вами было приятно… 

НЕТИ. До свидания.



ЛЕО, шаркая ногами, уходит. Пауза.

НЕТТИ. Какой он вежливый, правда?

ГАБРИЭЛЬ. Вы кто?

НЕТТИ. Помнишь свою дочь? Которая всегда попадала в какую-нибудь  историю. 

ГАБРИЭЛЬ. О да. Маленькая негодяйка.

НЕТТИ. Она - это было нечто, да?

ГАБРИЭЛЬ. Точно. Она была такая.
НЕТТИ. И при этом она была хорошей девочкой.

ГАБРИЭЛЬ. Настоящая душка. Умная, как черт.
НЕТТИ. Думаю, она могла обмануть любого. 

ГАБРИЭЛЬ. Всех, только не свою мать. Иногда она брала мою помаду в школу. В своей коробочке для завтрака. Но я с ней ладила.

НЕТТИ. Да, я так и думала. (Пауза). Мне надо поговорить с тобой об отце…(Никакой реакции). О Вирджиле. Твоем муже.

ГАБРИЭЛЬ. О ком?!

НЕТТИ. Вообще-то он не такой уж и муж. Он и сам это признает. И это очень печально.

ГАБРИЭЛЬ. Думаю, что твоему отцу лучше знать.

НЕТТИ. Да, хоть один раз. Послушай, ма…он хочет, чтобы я познакомилась с 

рыжей. С его подругой. Я просто не знаю, что делать. 

ГАБРИЭЛЬ. Надо всегда говорить так, чтобы тебя понимали.

НЕТТИ. Да, я это знаю.

ГАБРИЭЛЬ. Не бормочи.

НЕТТИ. Будет очень странно… но я думаю, что это нормально для такой ситуации. 
ГАБРИЭЛЬ. Смотри ему прямо  в глаза.

НЕТТИ. Я буду.

ГАБРИЭЛЬ. И скажи ему, чтобы он был счастлив. Твой отец это заслуживает.

НЕТТИ. О’ кей.

ГАБРИЭЛЬ. И не забывай регулярно навещать свою маму.

НЕТТИ. Хорошо.

ГАБРИЭЛЬ. И приноси ей цветы из сада. И шоколад. Много-много шоколада.

НЕТТИ. Я обязательно это сделаю.

ГАБРИЭЛЬ. И песни.

НЕТТИ. О?

ГАБРИЭЛЬ. «Когда ирландские глазки смеются….»
НЕТТИ. Да…но мы же из эстонцев...

ГАБРИЭЛЬ. Да…это ужасно…

НЕТТИ. Да нет, с нами все в порядке.
ГАБРИЭЛЬ. Это хорошо.

НЕТТИ. Знаешь, я надеюсь, что я стану такой же, как ты,  когда я буду в твоем возрасте.

ГАБРИЭЛЬ. Да?

НЕТТИ. Ну, не точно такой, как ты, но почти такой…
ГАБРИЭЛЬ. Почти такой. 



НЕТТИ обнимает ГАБРИЭЛЬ.

НЕТТИ. Ты от меня ускользаешь, ма.

НЕТТИ сжимает ее, ГАБРИЭЛЬ стонет, потом кашляет.

НЕТТИ. Прости.

ГАБРИЭЛЬ. Слишком близко.

НЕТТИ. Меня  занесло, прости…
ГАБРИЭЛЬ. (Прерывает ее). Передай привет своей маме, когда ты ее увидишь.

ГАБРЭЛЬ отходит в сторону, садится,  сгорбившись. НЕТТИ некоторое время стоит, потом идет к ГАБРИЭЛЬ, склоняется над ней и целует ее.
НЕТТИ. Моя мама передает привет.

ГАБРИЭЛЬ. О?! Привет.

НЕТТИ. Привет!

НЕТТИ уходит, на мгновение останавливается, чтобы оглянуться на мать. Уходит, чуть пошатываясь. Навстречу ей, шаркающей походкой, идет ЛЕО, одетый в большое пальто. Он включает радио. Звучит старинная музыка. ЛЕО снимает пальто. На нем бейсбольная униформа.

Он вытаскивает бейсбольную перчатку,  снова и снова ловит в нее мяч.

Он подходит к ГАБРИЭЛЬ и бросает ей мяч, но мяч привязан к его запястью и только стукается об пол.
ЛЕО. Думаете, я сумасшедший? Думаете? Слушайте, я понимаю, что вы не хотите ехать в Сиракузы. Меня позвали. Наконец позвали, после всех этих долгих лет. Да. А я ведь почти сдался. Кроме шуток. И тут вдруг Билли Уотсон, сам генеральный менеджер, звонит мне и говорит, что я -  его человек на спортплощадке. Я! (Пауза. Затем  продолжает). Я знаю, мы планировали свадьбу на сентябрь, но сейчас для них - середина сезона. Ты должна меня понять – я мечтал об этом всю свою жизнь. Я же все равно тебя люблю. Люблю тебя больше всего на свете. Но, если ты со мной не поедешь, я поеду один и вернусь к Рождеству. И я обниму тебя так, как будто это в последний раз.  Единственное,  о чем я тебя прошу, – это чтобы ты оставалась здесь и была такой, как всегда.  И мы снова влюбимся друг в друга, и так будет всегда.  Я не смогу жить, зная, что  я выбрал вместо тебя бейсбол. Это будет какое то сумасшествие. Абсолютное сумасшествие. (Пауза). Дорогая. Послушай меня. Послушай. Мы поженимся, мы будем жить долго  и счастливо, и истории, которые мы будем рассказывать …истории, которые мы будем рассказывать …

Он обходит ГАБРИЭЛЬ вокруг и останавливается перед мячом. Поднимает его и смотрит то на ГАБРИЭЛЬ, то на мяч в его перчатке. Уходит в темноту.
Пауза. ГАБРИЭЛЬ оглядывается и обнаруживает МАЙКЛА, сгорбившегося в кресле. Она подходит, шаркая, к нему.
ГАБРИЭЛЬ. Сегодня твой день рождения?

МАЙКЛ. Ту-ту…

    

Восемь… подходит поезд.
    

Ту-ту … загорелся свет.
ГАБРИЭЛЬ. Гав-гав.

    


Уезжает мой песик.
МАЙКЛ. Ту-ту….
ГАБРИЭЛЬ. Гав-гав.
МАЙКЛ. (Свистит). Фьюить.
ГАБРИЭЛЬ. Гав.


МАЙКЛ и ГАБРИЭЛЬ смеются вместе. 

МАЙКЛ. Ты…мне хорошо….с тобой.
ГАБРИЭЛЬ. (После паузы). Спокойной ночи…
МАЙКЛ. …милый принц…

ГАБРИЭЛЬ. Ангелы…

МАЙКЛ. Я знаю…я все знаю…



ГАБРИЭЛЬ целует его в лоб.
МАЙКЛ. (Улыбается). Ай.

ГАБРИЭЛЬ. Ай.



ГАБРИЭЛЬ, шаркая, уходит, как будто она что-то ищет.



Свет гаснет.
Картина десятая.
Интернат. Освещается ДЖОАН. Она идет к МАЙКЛУ и несет одну розу. Он сгорбился в кресле и тяжело дышит. Его тяжелое дыхание сопровождает всю эту сцену. 

ДЖОАН ставит розу в вазу на столике рядом. Смотрит на МАЙКЛА. Собирается уходить, но затем, подумав, возвращается. Она хочет дотронуться до него.
ДЖОАН. Негодяй. Ненавижу тебя. Ненавижу твои постоянные шуточки. Твой характер, твою одержимость этими профсоюзными и университетскими идеями. Ненавижу твои шашлыки, твои рассказы, твоих друзей - ветеранов войны, коллекции твоих пластинок. Твое подражание свисту птиц, твои поездки автостопом, твои трубки. Особенно ту, что ты купил в Голландии, ее запах. И то, как ты разговаривал с кошками. Ведь это не люди, чтобы с ними разговаривать! Ненавижу твои бритвенные принадлежности, твой бар с напитками, твой пояс с серебряной пряжкой в виде головы лошади, твои книги и твою шахматную доску, которую ты сделал, когда тебе было 12 лет. Я, правда, ненавижу все это. Как ты в семь утра ел хрустящие подушечки с молоком, как ты будил меня, дуя мне в лицо, как ты стаскивал с меня одеяло, как ты притворялся, что слушаешь меня, как ты разговаривал, как ты ходил, твои волосы, твое лицо, твой лоб, твои глаза, твой рот, ненавижу, правда, ненавижу…

Звуки тяжелого дыхания становится громче.

Прекрати! Прекрати это!

ДЖОАН берет стакан с водой со столика и нежно пытается влить ее МАЙКЛУ в рот. Он давится.

Ой, прости. Я  виновата. Я слишком быстро лила воду. Все нормально, па. Все будет хорошо. Не волнуйся,…дыши. Вот так. Ты скоро поправишься. Будешь молодцом…


МАЙКЛ приходит в себя и кладет голову на грудь.
Я здесь, папа. Это я…Джоан. Я здесь… Я здесь…

Неожиданно МАЙКЛ откидывается от нее и стонет. Его дыхание замедляется.  ДЖОАН не  знает, что делать. Она наливает немного воды на руку и протирает ею лоб МАЙКЛА и веки, как будто это крещение. Затем она прикладывает ухо к груди МАЙКЛА и слушает его дыхание.

Ждет, пока оно не прекращается. Он умирает. Она делает глоток из стакана и уходит.

Некоторое время ничего не происходит. Затем из тени выходит 18ГАБРИЭЛЬ.  Она в очень яркой одежде.
Она подходит и изучает лицо МАЙКЛА. Осознает, что он умер.

Музыка нарастает. Это сильная классическая музыка, которая прежде понравилась Мэри.
ГАБРИЭЛЬ эта музыка нравится. Она нежно помогает МАЙКЛУ встать на ноги…
ГАБРИЭЛЬ. Вставай.



Он танцуют. Из глубины сцены появляется РОБИН.

ГАБРИЭЛЬ подводит МАЙКЛА к РОБИН. Появляются, как 

бабочки на свет, остальные актеры, включая ЛЕО и МЭРИ-2.
ГАБРИЭЛЬ. Вот так…хорошо…Прощай, Майкл.

МАЙКЛ медленно идет к РОБИН. Она берет его за руку, и они уходят. ГАБРИЭЛЬ тоже медленно уходит, шаркая ногами. Пауза.
ЛЕО. Какой вечер, надо пропустить стаканчик! 
МЭРИ-2.  Теплый вечер - лучшее время для медленного танца.

ЛЕО.  (После паузы). Думаете, они за нами тоже придут?

МЭРИ-2. О, да. Я чувствую это своими костями.
ЛЕО. Кости это всегда последнее, что остается.

МЭРИ-2. Вот поэтому я принесла пальто. Держите.
Они помогают друг другу надеть эти обыкновенные простые пальто на свои яркие одежды. В ожидании и с надеждой смотрят в зал.
МЭРИ-2. Когда они придут, я буду уже готова.

ЛЕО. Я тоже.

За ними открывается голубое небо. ЛЕО и МЭРИ-2 поворачиваются друг к другу и берутся за руки. Свет  гаснет.




КОНЕЦ

PAGE  
1

